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 6      7   8            9 
 
 
1   2   3   
Onderblad  Top blad   Bladhouder  
Bottom blade  Top blade  Blade slide  
Lame inférieure   Lame supérieure  Rainure de lame  
Untere Schneideklinge  Obere Schneideklinge   Schneideklingenlager   
Cuchilla inferior  Cuchilla superior  Portacuchillas  
Lama inferiore  Lama superiore  Lama girevole 
Lâmina inferior  Lâmina superior  Ranhura das lâminas 
Nedre blad�� �� Övre blad   Bladsläde  
Donja britvica  Gornja britvica  Kliznik britvice 
Bunnblad   Toppblad   Bladbane 
�����  ���   �����  ���   	�
��
�  �
  ���
  
Alsó penge  Fels�  penge  Penge csúszka 

Spodní ost�í  Horní ost�í  San�  ost�í 
Ostrze spodnie  Ostrze wierdzhnie  Blade slide 
Lama inferioar�   Lama superioar�   Glisare lam�  
����  ������   �����  ������   �!�"#$  ������  
Alt b�çak   Üst b�çak   B�çak k�za%� 
 
4   5    6 
Blad hefboom   Aan/Uit schakelaar    Kam 
Blade lever   On/Off switch    Comb 
Levier de lame   Bouton Marche/Arrêt       Peigne 
Schneideklingenhebel  Ein-/Ausschalter   Kamm  
Nivelador de cuchillas  Interruptor encendido/apagado  Peine 
Leva lama   Interruttore ON/OFF   Pettine  
Alavanca para a lâmina  Botão Ligado/Desligado     Pente 
Bladhävarm   Strömbrytare�� �� �� Kam  
Ru&ica britvice   Sklopka za uklju&ivanje / isklju&ivanje  ' ešalj 
Bladspak    På/Av bryter    Kam  
(�)*��  �
  ���
    +�,�  „-.�� .//�.�� .”  ���0��   
Penge emel�    Ki/Bekapcsoló   Fés1 
Páka ost�í  Tla&ítko Zap/Vyp   H�eben 
D2wignia ostrza   Wy
3cznik   Grzebie4  
Pârghie lam�   Întrerup� tor pornit/oprit  Pieptene 
567�8  ������   9"�:8��$  ���;<6�6�$#$ /  =�>��  

�����;<6�6�$#$  
B�çak kolu  Açma/Kapatma dü%mesi   Tarak 
     
 
 
7   8     
Schaar   Olie    
Siccors   Oil    
Ciseaux   Huile    
Schere   Schneideklingenöl   
Tijeras   Aceite  
Forbici   Olio 
Tesoura     Óleo       
Sax   Olja ��
Škare   Ulje 
Saks   Olje 
?��@A@   B
)��   
Olló   Olaj 
NC�ky   Olej  
NoDyczki   Oliwa  
Foarfece   Ulei 
E����"    ���"  
Makas   Ya%  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



9     10  
Schoonmaakborstel    Opzetstukken 10.1 t/m 10.4 
Cleaning brush         Combs 10.1 to 10.4  
Nettoyage     Brossette Sabots de 10.1 à 10.4 
Reinigungsbürste für die Schneideklingen    Zubehörkämme 10,1 bis 10,4 
Escobilla de limpieza   Peines de 10.1 a 10.4 
Spazzola pulizia    Pettini da 10.1 a 10.4  
Escova de limpeza       Pentes 10.1 a 10.4 
Rengöringsborste�� �� �� �� Kam 10.1 till 10.4 ��
' etka za &išFenje    ' ešljevi 10,1 do 10,4 
Rensebørste    Kammer 10.1 til 10.4  
G�*.
  �
  H��@)*I
��    ���0��@  �*  10.1 J�  10.4  
Tisztító ecset    Fés1k 10.1-t� l 10.4-ig  
' istící št� te&ek    Nástavce 10,1 a� 10,4 
Szczoteczka    Nasadki na ostrza 10.1 do 10.4  
Perie de cur�Kare    Piepteni 10,1 la 10,4 
L6!;�#�  :�M�;"#N6!              =�>��  10.1 >�  10.4  
Temizleme f�rças�    Taraklar 10.1 - 10.4  
 

  
  
  
 

    
 
  
 
  

  
  
  
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bediening en onderhoud                     NL 
  
Verwijder alle verpakkingen van het apparaat. 
Controleer of de spanning van het apparaat overeenkomt met de netspanning van uw woning.  
Voltage 220V-240V 50Hz. Sluit dit apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact. 
Gebruik het apparaat nooit in de buurt van een met water gevulde wastafel of iets dergelijks. 
Probeer het apparaat wat toch in het water is gevallen nooit vast te pakken maar trek eerst de 
stekker uit het stopcontact. 
  
Voor het gebruik 
 
·  Controleer het apparaat en zorg ervoor dat er geen haren of viezigheid op het apparaat 

en tussen de snijbladen zit. Maak dit schoon met de bijgeleverde schoonmaakborstel      
(nr. 9). Laat een druppel olie (nr. 8) tussen de tanden van de snijbladen lopen. 

·  Hang een handdoek om de nek van de persoon die geknipt gaat worden. 
·  Laat de persoon zo zitten dat het hoofd voor u op ooghoogte is. Dit zorgt ervoor dat u 

voldoende zicht heeft en beter kunt werken. 
·  Kam eerst het te knippen haar. 
·  Ontspan en werk nauwkeurig. Maak alleen gebruik van korte banen.  
·  Het is beter om er per keer een klein gedeelte af te halen. U kunt er immers later altijd 

nog meer haar afhalen. 
·  Gebruik het apparaat alleen op droog haar. 
 
Gebruik 
 
In onderstaande tabel treft u aan welk opzetstuk u nodig heeft voor de gewenste kniplengtes. 
Om het opzetstuk vast te zetten, houd het opzetstuk met de tanden naar boven, duw het 
opzetstuk stevig tegen het scheerblad. 
 
 
Opzetstuk 10.1 --- laat het haar tot een lengte van 0.3 cm. over. 
Opzetstuk 10.2 --- laat het haar tot een lengte van 0,6 cm. over. 
Opzetstuk 10.3 --- laat het haar tot een lengte van 1,2 cm. over. 
Opzetstuk 10.4 --- laat het haar tot een lengte van  2 cm. over.  
 
 
Knip de eerste keer dat u met de tondeuse werkt slechts een klein gedeelte van het haar, om 
te kijken of u tevreden bent met de kniplengte die bij een bepaald opzetstuk hoort. Probeer 
eerst het langste opzetstuk 10.4. Indien u een korter kapsel wilt maken, gebruik een ander 
opzetstuk. Voor gelijkmatig haar knippen, de tondeuse nooit duwen, drukken of te snel door 
het haar heen halen.  
 
Kam het haar in zijn natuurlijke groei/kam richting. Knip het haar aan de kant van beneden 
naar boven. Houd de tondeuse zachtjes tegen het haar met de tanden van het meegeleverde 
opzetstuk naar boven gericht. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Fig.1 Fig.3 Fig.4 Fig.2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Duw langzaam de tondeuse naar boven, trim alleen een kleine hoeveelheid in een keer.(Fig. 1) 
Herhaal de bovenstaande stappen voor de achterkant en zijkant. (Fig. 2+3) 
Herhaal nu de stappen voor boven op het hoofd, trim het langzaam vanaf de voorkant naar 
achter. Nogmaals, in het begin is het beter om het haar iets langer te houden. (Fig.4) 
 
Voor het afkanten van de bakkebaarden, en de nek haarlijn haalt u de opzetkam van de 
tondeuse en druk de blad hefboom (nr. 4) naar de “close cut” positie. 
   
Plaatst de tondeuse tussen de bakkebaard en het oor en scheer de gewenste haarlijn.  
Voor de onderkant van de nek en de onderkant van de bakkebaarden draait u de tondeuse om, 
zodat u beter bij de haarlijn kunt komen. 
 
Indien u de zijkanten korter wilt hebben en achter meer gedekt, volg de onderstaande tekening 
voor het gebruik van de diverse opzetkammen. 
 
 
 
 
 
 
Gebruik blad hefboom (Nr. 4) 
 
De hefboom maakt het mogelijk om zonder opzetstukken de haarlengte te veranderen. Als de 
hefboom op de bovenste positie is, knipt u het haar het kortst, door de hefboom naar beneden 
te verstellen blijft het haar langer. 
De laagste positie is vergelijkbaar met de haarlengte bij het gebruik van opzetstuk 10.1. 
De hoogste positie is vergelijkbaar met de haarlengte bij het gebruik van opzetstuk 10.4. 
 
Reiniging en onderhoud 
 
Altijd eerst de stekker uit het stopcontact halen. Na ieder gebruik de haarresten verwijderen 
met het bijgeleverde schoonmaakborsteltje (nr. 9) en een druppel olie (nr. 8) tussen de 
snijbladen laten vallen. Gebruik uitsluitend zuurvrije olie zoals bijgeleverd. De snijbladen 
regelmatig losschroeven om alle haarresten te verwijderen. Bij het terug plaatsen van de snij- 
bladen erop letten dat deze goed afgesteld worden. Het afstellen van de bladen gaat als volgt: 
 

·  Draai de schroeven nog niet helemaal vast. 
·  Verschuif het blad hefboom naar de onderste positie. 
·  Verschuif het bovenblad totdat deze mooi evenwijdig loopt aan het 

onderblad en zorg dat de 2 bladen ca.1,2 mm van elkaar verwijderd zijn. 
·  Draai de schroeven nu goed vast en zorg daarbij dat de bladen niet 

meer verschuiven. 
De buitenzijde van het apparaat reinigen met een zachte vochtige doek. Dompel het apparaat 
nooit onder in water of in een andere vloeistof. Plaats het apparaat nooit naast een bad of 
wasbak. 
 

Belangrijke veiligheidsvoorschriften  
 
 

 
 
 
 
 

·  Lees alle instructies voor gebruik. 
·  Raak geen hete oppervlakken aan.Gebruik handvatten of knoppen. 
·  Om u te beschermen tegen een elektrische schok; snoer, stekker of het apparaat 

niet onderdompelen in water of een andere vloeistof. 
·  Haal de stekker uit het stopcontact indien het apparaat niet in gebruik is of voor 

reiniging.  
·  Laat het apparaat afkoelen alvorens onderdelen te verwijderen of te monteren.  
·  Het apparaat niet gebruiken met een beschadigd snoer of stekker of indien het 

toestel beschadigd is op enigerlei wijze. 
·  Het gebruik van accessoires die niet zijn aanbevolen door de fabrikant van het 

apparaat kan schade veroorzaken en beëindigt iedere garantie die u heeft. 
·  Gebruik het apparaat niet buitenshuis of op of in de buurt van directe 

warmtebronnen. 
·  Laat geen snoer over de rand van de tafel hangen tegen hete oppervlakken of in 

contact komen met het apparaat. Plaats het product niet onder of dicht bij de 
gordijnen, raambekleding enz. 

·  Dit apparaat is alleen voor huishoudelijk gebruik en voor het doel waar het voor 
bestemd is. 

·  Het apparaat moet worden geplaatst op een stabiele, vlakke ondergrond. 
·  Dit apparaat mag alleen worden gebruikt onder toezicht van volwassenen. 
·  Dit apparaat is niet bedoeld om gebruikt te worden door personen (waaronder 

kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of een gebrek 
aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of aanwijzingen hebben 
gekregen m.b.t. het gebruik van dit apparaat door iemand die verantwoordelijk is 
voor hun veiligheid.  

·  Om kinderen te beschermen tegen de gevaren van elektrische apparatuur mag u ze 
nooit zonder toezicht bij het apparaat laten. Selecteer daarom een plek voor uw 
apparaat op dusdanige wijze dat kinderen er niet bij kunnen. Zorg er voor dat de 
kabel niet naar beneden hangt. 

·  Voor extra veiligheid adviseren we u een aardlekschakelaar te installeren in de 
elektrische groep die de badkamer van stroom voorziet. Deze aardlekschakelaar 
dient een waarde te hebben die niet hoger is dan 30 mA. Raadpleeg uw installateur. 

 
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES VOOR LATERE RAADPLEGING 
 
Garantievoorwaarden en service  

·  Bij schade veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing, vervalt het 
recht op garantie! Voor vervolgschade die hieruit ontstaat zijn wij niet aansprakelijk. 

·  Voor materiële schade of persoonlijk letsel veroorzaakt door ondeskundig gebruik of 
het niet opvolgen van de veiligheidsvoorschriften zijn wij niet aansprakelijk. In 
dergelijke gevallen vervalt elke aanspraak op garantie. 

·  Anders dan het schoonmaken, zoals genoemd in deze handleiding, is aan dit 
apparaat geen ander onderhoud noodzakelijk.  

·  Indien er reparaties moeten worden uitgevoerd, mag dit uitsluitend door een 
geautoriseerd bedrijf gebeuren. 



·  Dit apparaat is alleen bedoeld voor HUISHOUDELIJK gebruik en niet voor 
commercieel of industrieel gebruik.  

·  Het product mag niet worden gewijzigd of veranderd. 
·  Indien zich problemen zouden voordoen gedurende 2 jaar na aankoopdatum, welke 

gedekt zijn door de fabrieksgarantie, zal TRISTAR het apparaat repareren of 
vervangen. 

·  Uitsluitend materiaal- en/of fabricagefouten zijn voorbegrepen in deze garantie. 
TRISTAR is niet verantwoordelijk voor schade: 
1) Ten gevolge van een val of ongeluk. 
2) Indien het apparaat technisch is gewijzigd door gebruiker of derden. 
3) Door oneigenlijk gebruik van het apparaat. 
4) Door normale gebruiksslijtage. 

·  Door eventuele reparatie wordt de oorspronkelijke garantieperiode van 2 jaar niet 
verlengd. Deze garantie is slechts geldig op Europees grondgebied. Deze garantie 
heft de gebruikersrechten volgens Europese richtlijn 1944/44CE niet op. 

·  Voor vragen of klachten kunt zich melden bij uw verkooppunt. 
·  Bewaar altijd uw aankoopbewijs, zonder dit aankoopbewijs kunt u geen aanspraak 

maken op enige vorm van garantie. 
 
                     Aanwijzingen ter bescherming v an het milieu 

Dit product mag aan het einde van zijn levensduur niet bij het normale huisafval 
worden gedeponeerd, maar dient bij een speciaal inzamelpunt voor het 
hergebruik van elektrische en elektronische apparaten te worden aangeboden. 
Het symbool op artikel, gebruiksaanwijzing en verpakking attendeert u hier op. De 
gebruikte grondstoffen zijn geschikt voor hergebruik. Met het hergebruik van 
gebruikte apparaten of grondstoffen levert u een belangrijke bijdrage voor de 
bescherming van ons milieu. Informeer bij uw lokale overheid naar het bedoelde 
inzamelpunt. 

Verpakking 
Het verpakkingsmateriaal is 100% recyclebaar, lever het verpakkingsmateriaal gescheiden in. 
Product 
Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG 
Inzake Afgedankte elektrische en elektronische apparaten(AEEA). Door ervoor te zorgen dat 
dit product op de juiste manier als afval wordt verwerkt, helpt u mogelijk negatieve 
consequenties voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. 
EG-conformiteitsverklaring 
Dit apparaat is ontworpen, vervaardigd en in de handel gebracht in overeenstemming met: de 
veiligheidsdoeleinden van de “laagspanningsrichtlijn”nr. 2006/95/EC, de 
beschermingsvoorschriften van de EMC-richtlijn 2004/108/EC “Electromagnetische 
compatibiliteit” en de vereiste van richtlijn 93/68/EG. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Operation and maintenance                     UK  
 
Remove all packaging of the device. 
Check if the voltage of the appliance corresponds to the main voltage of your home.  
Rated voltage : AC220-240V 50Hz. Only connect this appliance to an earthed socket. 
Do not use the device in the bathroom or near a sink filled with water. If the device has fallen 
into the water first pull the plug from the outlet. 
 
Before use 
 
·  Check the clippers, making sure that they are free of hair and lint. Clean it with the 

supplied cleaning brush (no. 9) and spread a drop of oil (no. 8) on the blades.  
·  Place a towel around the person’s neck who you are going to cut. 
·  Let the person sit down with his or her’s head at your eye level. This ensures that you 

have sufficient visibility and you can do your work much better. 
·  First comb the hair so it will falls in its natural direction. 
·  Relax and work precisely. Only use short strokes. It is better to remove a little bit hair 

each time. You can always cut more later. 
·  Use the device only on dry hair. 
 
Use 
 
The following table provides which comb you need to cut the desired lengths.  
To put the comb down, hold the comb with teeth up and push the comb firmly against the 
blade side. 
  
Comb 10.1 --- leaves hair approx. 0.3 cm. in length. 
Comb 10.2 --- leaves hair approx. 0.6 cm. in length. 
Comb 10.3 --- leaves hair approx. 1,2 cm. in length. 
Comb 10.4 --- leaves hair approx. 2 cm. in length. 
 
At the beginning, cut only a small amount of hair until you become accustomed to the length. 
Each comb leaves the hair. It is suggested to try the longest comb 10.4 on the clipper first, 
then use a another comb if the desired length is shorter. 
For uniform cutting, never push or force the clipper through the hair at a fast rate.  
Start by combing the hair in its natural direction, place the largest, attachment comb onto the 
clipper and start by trimming the sides from the bottom upwards. Hold the clipper lightly 
against the hair with teeth of the attachment comb pointing up. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Fig.1 Fig.2 Fig.3 Fig.4 

 
 
 
 
 
 
 
 
Slowly lift the clipper up and outward through the hair, cutting only a small amount at a time 
(Fig. 1). Repeat around sides and back of head (Fig. 2+3). 
If you desire shorter hair, either change to a lower number attachment comb or apply more 
pressure and less lift away from head with the present attachment comb. 
This entire procedure requires practice, and it is always better to leave too much hair the first 
few haircuts. For the top of the head, you will give a fairly short cut if you use comb 10.4 
With the teeth flat against the head, slowly start trimming from the front to 
the back. Again, it is better to leave the hair longer the first few haircuts (Fig. 4). 
 
Outlining requires no attachment. Take the clipper and push the lever up to the close-cut 
position. Make sure the comer edge of the blade is against the hairline. With the outline of the 
hair as your guide, slowly move the clipper over, around, and behind the ears. For the back of 
the neck and the sideburns, hold the clipper upside down and holding it against the skin at the 
length desired, move downwards. 
If a short tapered cut on the sides and back is desired, follow the diagram below:  
 

 

 

 

 
Use blade lever (no. 4) 
 
The allows you to gradually change the closeness of your cut without an attachment comb. 
When the lever is in the uppermost position, the blades will give you the closest cut and leave 
the hair very short. Pushing the lever downward gradually increases the cutting length.In its 
lowest position, the lever will leave the hair approximately the same length as a comb 10.1. 
The lever will also extend the use of your blades since a different cutting edge is used in each 
setting. 
 
Claening and maintenance 
 
Always remove the plug from the outlet first. After each use, remove any hair with the cleaning 
brush (no. 9) and spread one or two drops of oil (no. 8) on the blades. Use only acid-free oil as 
supplied. Unscrew the blades regularly and remove all hair trimmings. When replacing the 
blades make sure that they are properly adjusted. The blades are adjusted as follows: 
 

·  Screw the blades back on the clippers, but do not turn the screws 
tightly yet. 

·  Turn the blade lever to the side downward. 
·  Shift the top blade until it is even (parallel) with the bottom blade and 

be sure that the two blades are about 1.2mm (1/32 inch) apart. 
·  Now tighten screws firmly and make sure that the blades cannot shift. 

Clean the outside of the clipper with a clean soft, damp cloth. Never immerce the device in 
water or other liquid.Do not place or store appliance where it can fall or be pulled into a tub 
or sink. 
 

 

IMPORTANT SAFEGUARDS 
 
 
 
 
 

·  Read all instructions before use. 
·  Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.  
·  To protect against electric shock, do not immerse cord, plug or appliance in water or 

any other liquid. 
·  Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow the device to cool 

before putting on or taking off parts. Do not operate any appliance with a damaged 
cord or plug or after the appliance malfunctions, or has been damaged in any 
manner.  

·  The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer 
may cause injuries and invalidate any warranty you may have. 

·  Do not use outdoors, or on or near direct heat sources 
·  Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces or come 

into contact with the hot parts or allow the product to be situated underneath or close 
to curtains, window coverings etc. 

·  This appliance is for household use only and only for the purpose it is made for. 
·  The appliance must be placed on a stable, level surface. 
·  This appliance is an attended appliance, and as such should never be left ON or 

whilst hot without adult supervision. 
·  This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical,sensory or mental capabilities,or lack of experience and knowledge,unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. 

·  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
·  For additional protection, we advise you to install a residual current device (RCD) in 

the electrical circuit that supplies the bathroom. This RCD must have a rated 
residual operating current not higher than 30mA. Ask your installer for advice. 

 
SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE 
 
 
Guarantee 

·  The device supplied by our Company is covered by 24 month guarantee starting on 
the date of purchase (receipt).  

·  During the life of the guarantee any fault of the device or its accessories to material 
or manufacturing defects will be eliminated free of charge by repairing or, at our 
discretion, by replacing it. The guarantee services do not entail an extension of the 
life of the guarantee nor do they give rise to any right to a new guarantee! 

·  Proof of the guarantee is provided by the proof of purchase. Without proof of 
purchase no free replacement or repair will be carried out. 

·  If you wish to make a claim under the guarantee please return the entire machine in 
the original packaging to your dealer together with the receipt. 

·  Damage to accessories does not mean automatic free replacement of the whole 
machine. In such cases please contact our hotline. Broken glass or breakage of 
plastic parts are always subject to a charge. 

·  Defects to consumables or parts subject to wearing , as well as cleaning, 
maintenance or the replacement of said parts are not covered by the guarantee and 
hence are to be paid! 

·  The guarantee lapses in case of unauthorized tampering. 



·  After the expiry of the guarantee repairs can be carried by the competent dealer or 
repair service against the payment of the ensuing costs. 

 
 

                    Guidelines for protection of th e environment 

This appliance should not be put into the domestic garbage at the end of its 
useful life, but must be disposed of at a central point for recycling of electric 
and electronic domestic appliances.  This symbol on appliance, instruction 
manual and packaging puts your attention to this important issue. The 
materials used in this appliance can be recycled.  By recycling used domestic 
appliances you contribute an important push to the protection of our 
environment. Ask your local authorities for information regarding the point of 
recollection 

 
 
Packaging 
The packaging is 100% recyclable, return the packaging separated. 
Product 
This device is equipped with a mark according to European Directive 2002/96/EC 
on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring that the product correctly 
as waste is processed, it helps you may have adverse consequences for the environment and 
human health. 
 
EC declaration of conformity 
This device is designed, manufactured and marketed in accordance with the safety objectives 
of the Low Voltage Directive "No 2006/95/EC, the protection requirements of the EMC 
Directive 2004/108/EC "Electromagnetic Compatibility" and the requirement of Directive 
93/68/EEC. 
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Fonctionnement et entretien                     FR 
 
Retirer l’appareil de l’emballage. 
Vérifiez que la tension de l’appareil soit identique à la tension principale de votre domicile.  
Tension recommandée : CA220-240V 50Hz. Ne branchez cet appareil que sur une prise mise 
à la terre. 
Ne pas utiliser cet appareil dans la salle de bain ou à proximité d’un lavabo rempli d’eau. Si 
l’appareil tombe dans l’eau, retirez tout d’abord la prise du secteur. 
 
Avant l’utilisation 
 
·  Vérifiez la tondeuse pour vous assurer qu’il n’y a pas de cheveux et de poussière. La 

nettoyer avec la brossette de nettoyage fournie (no. 9) et verser une goutte d’huile (no. 8) 
sur les lames.  

·  Mettre une serviette autour du cou de la personne à laquelle vous allez faire la coupe. 
·  Faites asseoir la personne avec sa tête au niveau de vos yeux. Cela vous permet de bien 

voir et de mieux faire votre travail. 
·  D’abord, peignez les cheveux de manière à ce qu’ils se placent dans leur sens naturel. 
·  Détendez-vous et travaillez soigneusement. Ne faites que des mouvements courts. Il vaut 

mieux couper peu de cheveux à la fois. Vous pourrez toujours en couper davantage plus 
tard. 

·  N’utilisez l’appareil que sur des cheveux secs. 
 
Utilisation 
 
Le tableau suivant indique quel sabot est nécessaire pour couper les longueurs souhaitées.  
Pour insérer le sabot, le tenir avec les dents pointées vers le haut et le pousser fermement 
contre la rainure de la lame. 
 
Sabot 10.1 --- laisse environ une longueur de 0.3 cm de cheveux. 
Sabot 10.2 --- laisse environ une longueur de 0.6 cm de cheveux. 
Sabot 10.3 --- laisse environ une longueur  de 1.2 cm de cheveux. 
Sabot 10.4 --- laisse environ une longueur de 2 cm de cheveux. 
 
Pour commencer, coupez peu de cheveux jusqu’à ce que vous soyez habitués à la longueur. 
Chaque sabot relâche les cheveux. Il est conseillé d’essayer d’abord le sabot le plus long de la 
tondeuse (10.4), puis d’utiliser un autre sabot, si la longueur souhaitée est plus courte. 
Pour obtenir une coupe égalisée, ne jamais pousser ou forcer la tondeuse rapidement dans 
les cheveux.  
Débutez en peignant les cheveux dans leur sens naturel, insérez le sabot d'accessoire le plus 
grand dans la tondeuse, et commencez en coupant les côtés du bas vers le haut. Tenir la 
tondeuse légèrement contre les cheveux avec les dents du sabot pointées vers le haut. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Fig.1 

 
 
 
 
 
 
       Fig.2    Fig.3  Fig.4 
Levez doucement la tondeuse vers le haut et vers l’extérieur des cheveux, en ne  coupant 
qu’une faible quantité à la fois (Fig. 1). Recommencez la même procédure sur les côtés et 
l’arrière de la tête (Fig. 2+3). 
Si une coupe plus courte est souhaitée, vous pouvez soit changez le sabot accessoire pour 
celui d’un chiffre inférieur, ou bien appuyez davantage et ne pas lever aussi loin de la tête le 
sabot accessoire actuel. 
Il faut de la pratique pour effectuer ce processus complet, et il vaut toujours mieux laisser trop 
de cheveux lors des premières coupes. En utilisant un sabot de 10.4 sur le dessus de la tête, 
vous obtiendrez une coupe assez courte. 
Commencez doucement à couper, en partant du devant vers l’arrière, avec les dents à plat 
contre la tête. A nouveau, il vaut mieux laisser les cheveux plus longs lors des quelques 
premières coupes (Fig. 4). 
 
Aucun accessoire n'est nécessaire pour le contour. Prenez la tondeuse et poussez le levier 
sur la position « ras ». Assurez-vous que le bord du coin de la lame soit contre la naissance 
des cheveux. En utilisant la naissance des cheveux comme guide, déplacez doucement la 
tondeuse au-dessus, autour et derrière les oreilles. Pour la nuque et les pattes, tenez la 
tondeuse à l’envers et en la tenant contre la peau à la longueur souhaitée, avancez vers le bas. 
Si une coupe courte fuselée sur les côtés et l’arrière est souhaitée, suivez les indications ci-
dessous.  
 

 

 

 

 
Utilisez le levier de la lame(no. 4) 
 
Cela vous permet de modifier progressivement la longueur de votre coupe sans sabot 
accessoire. Lorsque le levier est sur la position la plus élevée, les lames vous donneront la 
coupe la plus courte et laisseront les cheveux très courts. Appuyez sur le levier 
progressivement vers le bas augmentera la longueur de la coupe. Sur sa position la plus 
basse, le levier donnera une longueur presque comme celle du sabot 10.1. Le levier 
prolongera  aussi l'utilisation de vos lames comme un bord tranchant différent est utilisé pour 
chaque réglage. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

   

Nettoyage et entretien 
 
Tout d’abord, retirez toujours la prise du secteur. Après chaque utilisation, enlevez tous les 
cheveux avec la brossette de nettoyage (no. 9) et versez une ou deux gouttes d’huile (no. 8) 
sur les lames. N'utilisez que de l'huile sans acide comme celle fournie. Dévissez régulièrement 
les lames et enlevez toutes les coupures de cheveux. Assurez-vous que les lames soient bien 
réglées lors de leurs changements. Les lames sont réglées comme suit : 
 

·  Revissez les lames sur la tondeuse, mais ne serrez pas encore trop 
les vis. 

·  Abaissez le levier de la lame, sur le côté, vers le bas. 
·  Déplacez la lame supérieure jusqu’à ce qu’elle soit parallèle à la 

lame inférieure et assurez vous qu’un espace d’environ 1.2mm 
sépare les deux lames.  

·  A présent, vissez les vis à fond et assurez-vous que les lames ne 
puissent pas bouger. 

Nettoyez l’extérieur de la tondeuse avec un chiffon propre doux et humide. Ne jamais mettre 
l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide. Ne pas mettre ou conserver l’appareil dans un lieu 
où il peut tomber ou être poussé dans une baignoire ou un lavabo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



MISES EN GARDES IMPORTANTES 
 
 
 
 
 

·  Lisez toutes les instructions avant utilisation. 
·  Ne touchez pas les surfaces chaudes, servez-vous des poignées et des boutons.  
·  Pour vous protéger des risques d'électrocution, n'immergez ni le cordon 

d'alimentation ni l'appareil dans l'eau ou dans tout autre liquide.  
·  Débranchez la prise lorsque vous ne vous en servez pas et avant de procéder au 

nettoyage. Laissez refroidir l'appareil avant d'en retirer ou d'y ajouter des éléments. 
N'utilisez jamais un appareil dont le cordon d'alimentation ou la fiche est 
endommagé, ou bien après qu'il ai subit un dysfonctionnement ou ait été 
endommage d'une quelconque façon. 

·  L'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabriquant de l'appareil est 
susceptible de provoquer des blessures ainsi que l'annulation de la garantie dont 
vous bénéficiez. 

·  Ne pas utiliser à l'extérieur ou sur ou à proximité de sources de chaleur. 
·  Ne laissez pas le cordon pendre depuis le rebord d'une table ou d'un plan de travail, 

ne le laissez pas entrer en contact avec des surfaces chaudes ou avec les éléments 
de l'appareil qui chauffent durant l'utilisation. Ne placez pas l'appareil sous ou à 
proximité de rideaux ou des garnitures de fenêtres. 

·  Cet appareil est exclusivement destiné à une utilisation domestique dans le but pour 
lequel il a été prévu. 

·  L'appareil doit être placé sur une surface stable et plane. 
·  Cet appareil nécessite la présence constante d'un utilisateur adulte lorsqu'il est en 

marche ou qu'il est chaud. 
·  Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les 

enfants) don't les capacities physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, oou 
des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu 
bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une 
surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil. 

·  Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 
·  Afin de protéger les enfants des dangers des appareils électriques, ne les laissez 

jamais sans surveillance à proximité de l’appareil. En conséquence, lorsque vous 
choisissez l’emplacement de l’appareil, faites-le de telle manière que l’enfant n’aura 
pas accès à l’appareil. Vérifiez et assurez-vous que les câbles ne pendent pas. 

·  Pour plus de sécurité, il est conseillé de brancher l’appareil sur une prise de courant 
protégée par un disjoncteur différentiel de 30 mA dans la salle de bains. Demandez 
conseil à votre électricien. 

 
 
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS POUR REFERENCE ULTERIEURE 
 
Garantie 

·  L'appareil fourni par notre société est couvert par une garantie de 24 mois à compter 
de la date d'achat (reçu).  

·  Au cours de la période de garantie, tout défaut sur l'appareil ou ses accessoires et 
tout défaut de fabrication sera gratuitement réparé ou remplacé –à notre discrétion- 
Les interventions couvertes par la garantie ne prolongent pas la durée de la période 
de garantie et ne donnent droit à aucune nouvelle garantie !  

·  La preuve d'achat fait office de bon de garantie. Sans preuve d'achat aucun 
remplacement ou réparation gratuite ne sera effectué. 

·  Si vous désirez avoir recours à la garantie, veuillez renvoyer l'appareil dans son 
emballage d'origine chez votre détaillant, en y joignant votre preuve d'achat. 

·  Les dommages subits par les accessoires n'impliquent pas un remplacement 
automatique de l'ensemble de l'appareil. Dans un tel cas, veuillez contacter notre 
service d'assistance en ligne. Les éléments en verre ou en plastique qui sont cassés 
donnent toujours lieu à un échange. 

·  Les défauts concernant les consommables ou les éléments sujets à l'usure ainsi que 
le nettoyage, l'entretien ou le remplacement de ces éléments ne sont pas couverts 
par la garantie et sont donc à la charge du client ! 

·  La garantie est annulée si des interventions non autorisées sont effectuées sur 
l'appareil. 

·  Après expiration de la période de garantie, les réparations peuvent être prises en 
charge contre facturation par un vendeur spécialisé ou un service d'entretien. 

 
                    Directives pour la préservation de l'environnement  

Cet appareil ne doit pas être mis au rebut avec les déchets ménagers lorsqu'il 
arrive au terme de sa durée de vie. Il doit être mis au rebut dans un centre de 
collecte pour le recyclage des équipements ménagers électriques et 
électroniques. Le symbole sur l'appareil, les instructions d'utilisation et sur 
l'emballage sont là pour vous rappeler ce point important. Les matériaux 
utilisés pour la fabrication de l'appareil peuvent être recyclés. En recyclant les 
équipements ménagés usés vous contribuez de façon importante à la 
protection de notre environnement. Renseignez-vous auprès des autorités 

locales pour obtenir des informations concernant les points de collectes des environs. 
 
 
Emballage 
L'emballage est recyclable à 100%, mettez-le au rebut en le séparant des autres déchets. 
Produit 
Cette appareil est doté d'une marque en fonction de la Directive Européenne 2002.96/EC sur 
les Déchets d'Equipements Electriques et Electroniques (DEEE). En faisant en sorte que le 
produit soit traité de façon adéquate lors de sa mise au rebut vous pouvez contribuer à 
prévenir des effets néfastes pour la santé humaine et l'environnement. 
 
Déclaration de conformité CE 
Cet appareil est conçu, fabriqué et distribué en respectant les objectifs de sécurité de la 
Directive Basse Tension no 2006/95/EC, les exigences de protection de la Directive EMC 
2004/108/EC "Compatibilité Electromagnétique" et les exigences de la Directive 93/68/EEC. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Inbetriebnahme und Pflege                                    DE 
 
Entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien des Geräts. 
Überprüfen Sie, ob die Spannung Ihrer Stromversorgung mit der des Gerätes übereinstimmt. 
Nennspannung: AC220-240V 50Hz. Schließen Sie das Gerät nur an eine geerdete Steckdose 
an. Verwenden Sie das Gerät nicht im Badezimmer oder in der Nähe einer mit Wasser 
gefüllten Küchenspüle. Wenn das Gerät in Wasser gefallen ist, ziehen Sie zuerst den 
Netzstecker aus der Steckdose. 
 
Vor der Inbetriebnahme 
 
·  Prüfen Sie, ob die Schneideklingen frei von Haaren und Fusseln sind. Reinigen Sie die 

Klingen mit der mitgelieferten Reinigungsbürste (9). Verteilen Sie einen Tropfen 
Schneideklingenöl (8) auf den Schneideklingen. 

·  Legen Sie der Person, deren Haar Sie schneiden wollen, ein Handtuch um den Nacken. 
·  Die Person sollte so vor Ihnen sitzen, dass Ihr Scheitel etwa auf Ihrer Augenhöhe ist. 

Dadurch haben Sie genügend Überblick und können viel besser arbeiten. 
·  Kämmen Sie zuerst das Haar durch, damit es in die natürliche Wuchsrichtung fällt. 
·  Gehen Sie ruhig und genau vor. Führen Sie nur kurze Schnitte durch. Schneiden Sie 

jedes Mal nur wenig Haar ab. Sie können stets später mehr Haar abschneiden. 
·  Das Gerät nur bei trockenem Haar benutzen. 
 
Benutzung 
 
Anhand folgender Tabelle können Sie abhängig von der gewünschten Schnittlänge den 
entsprechenden Zubehörkamm wählen. 
Halten Sie den Zubehörkamm so, dass die Zähne nach oben zeigen und schieben Sie ihn auf 
das Gerät, bis er fest sitzt. 
 
Zubehörkamm 10,1 --- Schnittlänge ca. 3 mm. 
Zubehörkamm 10,2 --- Schnittlänge ca. 6 mm. 
Zubehörkamm 10,3 --- Schnittlänge ca. 12 mm. 
Zubehörkamm 10,4 --- Schnittlänge ca. 20 mm. 
 
Schneiden Sie anfangs wenig Haar, bis Sie sich an die Haarlänge gewöhnt haben. 
Jeder Zubehörkamm kürzt das Haar. Beginnen Sie zuerst mit dem längsten Zubehörkamm 
10,4 und benutzen einen anderen Zubehörkamm, wenn eine kürzere Haarlänge gewünscht ist. 
Den Haarschneider niemals mit Druck und zu schnell durch das Haar führen, um ein 
gleichmäßiges Ergebnis zu erzielen. 
Kämmen Sie das Haar in Wuchsrichtung, befestigen Sie den längsten Zubehörkamm am 
Haarschneider und führen Sie ihn an den Kopfseiten von unten nach oben. Drücken Sie den 
Haarschneider bei nach oben zeigenden Zähnen des Zubehörkamms gegen das Haar. 
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Heben Sie den Haarschneider an und führen ihn langsam durch das Haar. Schneiden Sie 
jedes Mal nur wenig Haar ab (Abb. 1). Wiederholen Sie den Vorgang am Hinterkopf und an 
den Koteletten (Abb. 2 und 3). 
Wenn Sie einen kürzeren Haarschnitt wünschen, wählen Sie entweder eine kleinere Nummer 
des Zubehörkamms oder wenden mehr Druck an und drücken dabei den aktuellen 
Zubehörkamm mehr an den Kopf. 
Der gesamte Vorgang braucht Übung und deshalb ist es bei den ersten Haarschnitten immer 
besser, das Haar etwas länger zu lassen. Für das obere Haupthaar verwenden Sie für einen 
ordentlichen Kurzschnitt den Zubehörkamm 10,4. 
Drücken Sie die flache Seite des Zubehörkammes an den Kopf und führen Sie ihn langsam 
von vorne nach hinten durch das Haar. Noch einmal, lassen Sie besser das Haar bei den 
ersten Haarschnitten etwas länger (Abb. 4). 
 
Nehmen Sie zum Schneiden der Konturen den Zubehörkamm vom Gerät ab. Schieben Sie 
den Schneideklingenhebel die senkrechte Stellung, in der die Haare am kürzesten geschnitten 
werden. Halten Sie die Schnittkante der Klinge gegen den Haarstrich. Verwenden Sie die 
Haarkontur als Richtlinie und gehen Sie mit dem Haarschneider über, ringsherum und hinter 
die Ohren. Drehen Sie den Haarschneider zum Schneiden der Nackenhaare und der 
Koteletten auf den Kopf und führen ihn nach unten (Durch Drücken der Klingen auf die Haut 
wird die gewünschte Haarlänge vorgegeben. 
Wenn Sie einen spitz zulaufenden Kurzschnitt auf den Seiten und Hinten möchten, beachten 
Sie die Abbildung unten: 
 

 

 

 

 
 
Benutzung des Schneideklingenhebels (4) 
 
Der Schneideklingenhebel ermöglicht eine stufenlose Änderung der Schnittstärke ohne 
Verwendung eines Zubehörkamms. Wenn der Schneideklingenhebel sich in der senkrechten 
Stellung befindet, erhalten Sie den kürzesten Haarschnitt. Durch Herunterdrücken des 
Schneideklingenhebels wird die Schnittlänge stufenlos vergrößert. In seiner flachsten Stellung 
entspricht die Haarlänge etwa der, wie bei Benutzung des Zubehörkamms 10,1. Der 
Schneideklingenhebel verlängert auch die Lebensdauer der Scheideklingen, da bei jeder 
Einstellung eine unterschiedliche Stellung der Schnittkante verwendet wird. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Reinigung und Pflege 
 
Ziehen Sie stets zuerst den Netzstecker aus der Steckdose. Entfernen Sie mit beiliegender 
Reinigungsbürste (9) verbliebene Haarreste und verteilen einen Tropfen Schneideklingenöl (8) 
auf den Schneideklingen. Verwenden Sie bitte nur säurefreies Öl, wie z.B. das mitgelieferte 
Schneideklingenöl. Schrauben Sie regelmäßig die Schneideklingen ab und entfernen Sie alle 
Haarreste. Vergewissern Sie sich, dass beim Austausch der Schneideklingen diese wieder 
richtig montiert werden. Die Schneideklingen werden wie folgt moniert: 
 
 

·  Montieren Sie die Schneideklingen wieder am Gerät, ziehen aber die 
Schrauben noch nicht fest. 

·  Schieben Sie den Schneideklingenhebel auf der Seite nach unten. 
·  Verschieben Sie die obere Schneideklinge, bis diese an die untere 

Klinge gerade (parallel) anliegt. Vergewissern Sie sich, dass die 
beiden Klingen 1,2 mm zueinander verschoben sind. 

·  Jetzt ziehen Sie die Schrauben fest und vergewissern sich, dass die 
Klingen nicht verschoben werden können. 

Reiben Sie das Gehäuse des Haarschneiders mit einem sauberen, weichen und feuchten 
Tuch ab. Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Bewahren Sie 
das Gerät nicht an Orten auf, an denen es in eine Badewanne oder ein Spülbecken fallen kann. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
 
 
 
 
 

·  Lesen Sie alle Anleitungen. 
·  Berühren Sie keine heißen Teile. Benutzen Sie Handgriffe oder Knöpfe.  
·  Zum Schutz vor Stromschlag Gerät, Netzkabel oder Stecker nicht in Wasser oder 

andere Flüssigkeiten eintauchen. 
·  Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Gerät nicht in Betrieb ist, wenn Zubehörteile 

ausgewechselt werden oder wenn das Gerät gereinigt wird. Sind Netzstecker oder 
Netzkabel beschädigt, dann benutzen Sie das Gerät bitte nicht. Das gleiche gilt, 
wenn das Gerät nicht richtig funktioniert oder in irgendeiner anderen Weise 
beschädigt ist. 

·  Die Benutzung nicht empfohlener Zubehörteile kann zu Verletzungen führen, 
außerdem verlieren Sie Ihre Garantieansprüche. 

·  Nicht im Freien oder in unmittelbarer Nähe von Wärmequellen benutzen. 
·  Netzkabel nicht über die Tischkante hängen lassen und von heißen Oberflächen 

entfernt halten. Betreiben Sie das Gerät nicht unterhalb oder in unmittelbarer Nähe 
von Vorhängen oder Gardinen. 

·  Dieses Gerät ist nur für die Verwendung im Haushalt bestimmt. 
·  Stellen Sie das Gerät sicher auf einer ebenen Arbeitsfläche auf. 
·  Lassen Sie das Gerät während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt. 
·  Dieses Gerät ist nicht für Personen mit körperlich, sensorisch oder geistig 

eingeschränkten Fähigkeiten, oder für unerfahrene und unwissende Personen 
geeignet, es sei denn, diese wurden von einer schutzbefohlenen Person in Bezug 
auf den Gebrauch des Geräts beaufsichtigt oder angeleitet.  

·  Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt mit dem Gerät, um sie vor den Gefahren im 
Umgang mit elektrischen Geräten zu schützen. Suchen Sie für das Gerät also einen 
Platz aus, der für Kinder unzugänglich ist. Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht 
herunterhängt. 

·  Der Einbau einer Fehlerstromschutzeinrichtung in dem Stromkreis, der das 
Badezimmer versorgt, bietet zusätzlichen Schutz. Dieses Gerät muss über einen 
Nennauslösestrom von maximal 30 mA verfügen. Lassen Sie sich von Ihrem 
lektroinstallateur beraten. 

 
BITTE BEWAHREN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR SPÄT ERES 
NACHSCHLAGEN AUF. 
 
Garantie 

·  Dieses Gerät ist für 24 Monate ab Kaufdatum garantiert (bitte Kaufbeleg 
aufbewahren).  

·  Während der Garantiezeit werden Defekte aufgrund von Material- und 
Fertigungsfehlern kostenfrei repariert oder das Gerät wird ersetzt. Im Garantiefall 
verlängert sich die Laufzeit der ursprünglichen Garantie nicht! 

·  Bitte bewahren Sie Ihren Kaufbeleg auf. Ohne Kaufbeleg nehmen wir keine 
Garantiearbeiten vor. 

·  Im Garantiefall geben Sie das Gerät bitte mit allen Zubehörteilen originalverpackt 
und mit Kaufbeleg bei Ihrem Fachhändler ab. 

·  Beschädigte Zubehörteile führen nicht automatisch zum Ersatz des gesamten 
Geräts. Bitte wenden Sie sich in einem solchen Fall an unsere Hotline. Glas- und 
Kunststoffteile unterliegen nicht der Garantie. 



·  Verschleißteile, Reinigung und Wartung sind nicht durch die Garantie abgedeckt und 
werden berechnet! 

·  Bei unerlaubtem Eingriff Dritter verlieren Sie Ihre Garantieansprüche. 
·  Nach Ablauf der Garantie vereinbaren Sie kostenpflichtige Reparaturen bitte mit  
·  Ihrem Fachhändler oder dem Kundendienst. 

                     
Hinweise zum Umweltschutz 

Das Gerät darf am Ende seiner Gebrauchsfähigkeit nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Bitte geben Sie es an einer Sammelstelle für Altgeräte ab. 
Das Symbol auf Gerät, Bedienungsanleitung und Verpackung gibt Hinweise 
zur Entsorgung. 
Die Materialien sind entsprechend recyclingfähig. Durch Recycling und andere 
Formen der Wiederverwertung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen 
Beitrag zum Umweltschutz. Bitte erfragen Sie die nächste Sammelstelle für 
Altgeräte bei Ihrer örtlichen Verwaltung. 

 
 
Verpackung 
Die Verpackungsmaterialien sind 100% recyclingfähig. 
 
Produkt 
Dieses Gerät entspricht der europäischen Richtlinie 2002/96/EC für elektrische und 
elektronische Altgeräte (EAG). Durch korrekte Wiederverwertung helfen Sie beim Schutz 
unserer Umwelt. 
 
EU Konformitätserklärung 
Dieses Gerät wurde entsprechend der Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EC und der EMC-
Richtlinie 2004/108/EC sowie der Richtlinie 93/68/EEC gefertigt und vermarktet. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Funcionamiento y mantenimiento                     ES 
 
Quite todo el embalaje del dispositivo. 
Compruebe si la tensión del aparato se corresponde con la tensión de red de su casa.  
Tensión nominal: AC220-240 V 50 Hz. Conecte este aparato únicamente a un enchufe con 
toma de tierra. No utilice el dispositivo en el baño o cerca de un fregadero con agua. En caso 
de que el dispositivo caiga al agua, desconéctelo de la corriente antes de realizar cualquier 
acción. 
 
Instrucciones previas al uso 
 
·  Compruebe que los cabezales no tengan pelos ni pelusas. Límpielos con la escobilla de 

limpieza suministrada (nº 9) y vierta una gota de aceite (nº 8) sobre las cuchillas.  
·  Coloque una toalla alrededor del cuello de la persona a la que va a cortar el pelo. 
·  Haga que la persona se siente con la cabeza a la altura de sus ojos. Así dispondrá de la 

visibilidad suficiente y podrá trabajar mucho mejor. 
·  Peine primero el cabello para que caiga en su dirección natural. 
·  Trabajo relajado y con precisión. Realice cortes breves. Es mejor quitar un poco de pelo 

en cada corte; siempre podrá cortar más posteriormente. 
·  Utilice el dispositivo únicamente con cabellos secos. 
 
Uso 
 
En la siguiente tabla se indica el peine que deberá utilizar en función de la longitud de corte 
deseada.  
Para colocar el peine, sosténgalo con los dientes hacia arriba y empújelo firmemente contra el 
soporte. 
 
Peine 10.1 --- deja el pelo con una longitud aprox. de 0,3 cm. 
Peine 10.2 --- deja el pelo con una longitud aprox. de 0,6 cm. 
Peine 10.3 --- deja el pelo con una longitud aprox. de 1,2 cm. 
Peine 10.4 --- deja el pelo con una longitud aprox. de 2 cm. 
 
Al principio, corte solo una pequeña cantidad de pelo hasta acostumbrarse a la longitud. 
Cada peine deja el pelo con una longitud distinta. Es recomendable que pruebe primero el 
peine más largo (10.4) en el cabezal y posteriormente otros peines si desea el cabello más 
corto. 
Para realizar un corte uniforme, no fuerce ni presione el cabezal contra el cabello rápidamente.  
Empiece peinando el cabello en su dirección natural, coloque el peine más grande en el 
cabezal e inicie el corte por los laterales desde abajo hacia arriba. Sostenga el cabezal contra 
el pelo sin hacer fuerza y con los dientes del peine apuntando hacia arriba. 
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Eleve lentamente el cabezal hacia fuera a través del pelo, cortando solo una pequeña 
cantidad cada vez (Fig. 1). Repita la misma operación en los laterales y la parte posterior de la 
cabeza (Fig. 2+3). 
Si desea un cabello más corto, cambie a un peine más pequeño o aplique más presión y 
menos elevación con respecto a la cabeza utilizando el peine actual. 
Todo este procedimiento requiere práctica, y siempre es más aconsejable dejar el pelo más 
largo en los primeros cortes. Para la parte superior de la cabeza, podrá realizar un corte con 
una altura normal si utiliza el peine 10.4. 
Colocando los dientes contra la cabeza, empiece cortando lentamente desde la parte 
delantera hacia la posterior. Como ya hemos mencionado, siempre es mejor dejar el pelo más 
largo en los primeros cortes (Fig. 4). 
 
No se necesita ningún accesorio para perfilar. Tome el cabezal y presione el nivelador hasta 
la posición de corte apurado. Asegúrese de que el filo de la cuchilla se coloque contra el 
nacimiento del pelo. Utilizando el contorno del pelo a modo de guía, mueva lentamente el 
cabezal sobre, alrededor y detrás de las orejas. Para la parte posterior del cuello y las patillas, 
tome el cabezal al revés y, sosteniéndolo contra la piel con la longitud deseada, deslícelo 
hacia abajo. 
Si desea realizar un peinado corto gradual en los laterales y la parte posterior, siga este 
esquema: 
 

 

 

 

 
Uso del nivelador de cuchillas (nº 4) 
 
El nivelador le permite cambiar gradualmente el ajuste del corte sin necesidad de utilizar otro 
peine. Cuando el nivelador se encuentra en su posición más alta, las cuchillas realizan el corte 
más ajustado y dejan el cabello muy corto. Si pulsa el nivelador hacia abajo, aumentará 
gradualmente la longitud del corte. En su posición más baja, el nivelador deja el pelo 
aproximadamente con la misma longitud que el peine 10.1. El nivelador también puede 
prolongar el uso de sus cuchillas, ya que se utiliza un filo distinto en cada ajuste. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Limpieza y mantenimiento 
 
En primer lugar, desconecte siempre el enchufe de la toma. Después de cada uso, quite los 
pelos con la escobilla de limpieza (nº 9) y vierta una o dos gotas de aceite (nº 8) sobre las 
cuchillas. Utilice únicamente el aceite sin ácidos que se suministra. Desatornille las cuchillas 
con frecuencia y quite todos los restos de pelo. Al sustituir las cuchillas, asegúrese de que 
queden bien ajustadas. Las cuchillas se ajustan de la siguiente manera: 
 

·  Vuelva a atornillar las cuchillas al cabezal, pero no apriete los 
tornillos aún. 

·  Gire el nivelador de cuchillas hacia abajo. 
·  Eleve la cuchilla superior hasta que quede en línea (paralelo) con la 

cuchilla inferior y asegúrese de que ambas cuchillas mantengan una 
separación aproximada de 1,2 mm (1/32 pulgadas). 

·  Ahora, apriete los tornillos firmemente y asegúrese de que las 
cuchillas no se muevan. 

Limpie el exterior del cabezal con un trapo húmedo, limpio y suave. No sumerja el aparato en 
el agua u otros líquidos. No coloque ni guarde el aparato en ningún lugar donde pueda caerse 
en una bañera o un fregadero. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



NORMAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD 
 
 
 
 
 

·  Lea todas las instrucciones antes del uso. 
·  No toque las superficies calientes. Use las asas o los mandos.  
·  Para protegerse contra electrocución, no sumerja el cable, el enchufe ni la unidad 

en agua u otros líquidos. 
·  Desenchufe la unidad de la toma de corriente cuando no esté en uso y antes de 

limpiarla. Deje enfriar el dispositivo antes de añadir o quitar piezas. No use aparatos 
con el cable o enchufe dañado, después de que funcionen mal o se hayan dañado 
de cualquier modo.  

·  El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del aparato pueden 
provocar heridas y anular la garantía que pueda tener. 

·  No lo use en exterior, ni sobre o cerca de fuentes de calor directas. 
·  No deje que el cable cuelgue por el borde de la mesa o encimera, ni toque las 

superficies calientes o entre en contacto con piezas calientes. No deje que el 
producto se coloque debajo o cerca de cortinas, persianas, etc.  

·  Este aparato es solamente para uso doméstico, y sólo para su finalidad. 
·  El aparato debe colocarse sobre una superficie estable y nivelada. 
·  Este aparato precisa supervisión, y por lo tanto nunca debe dejarse encendido o 

cuando esté caliente sin supervisión por un adulto. 
·  El aparato no está diseñado para ser utilizado por personas con disminuciones 

físicas, sensoriales o mentales, o con falta de experiencia y conocimiento (niños 
incluidos), a menos que estén supervisados o hayan sido instruidos sobre el uso del 
aparato por una persona responsable de su seguridad.  

·  Para proteger a los niños de los peligros de los aparatos eléctricos, nunca los deje 
solos con el aparato sin supervisión. Consecuentemente, al seleccionar el 
emplazamiento del aparato, piense en un lugar fuera del alcance de los niños. 
Asegúrese de que el cable no quede colgando. 

·  Como protección adicional, aconsejamos que instale en el circuito que suministre 
electricidad al cuarto de baño un dispositivo de corriente residual (RCD) con una 
corriente residual de funcionamiento que no exceda los 30 mA. Consulte a su 
electricista. 

 
CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES COMO REFERENCIA EN EL FUTURO 
 
Garantía 

·  El dispositivo proporcionado por nuestra empresa está cubierto por una garantía de 
24 meses desde la fecha de compra (recibo).  

·  Durante la duración de la garantía, cualquier avería del dispositivo o sus accesorios 
debida a defectos de material o fabricación será solucionado sin coste mediante su 
reparación o, según nuestro criterio, su cambio. El servicio de garantía no implica 
una ampliación de la duración de la garantía ni da derecho a una nueva garantía. 

·  La prueba de garantía se proporciona mediante la prueba de compra. Sin la prueba 
de compra no se realizará ningún cambio ni reparación sin coste. 

·  Si desea realizar una reclamación de garantía, devuelva la máquina entera en su 
embalaje original a su vendedor, junto con el recibo. 

·  Los daños a accesorios no implican el cambio automático gratuito de toda la 
máquina. En tales casos, contacte con nuestra línea de atención. La rotura de 
cristales o piezas de plástico siempre tendrán cargo. 

·  Los defectos ds consumibles o piezas susceptibles de desgaste, así como la 
limpieza, mantenimiento o cambio de dichas piezas, no están cubiertos por la 
garantía y, por lo tanto, deben pagarse.  

·  La garantía queda anulada en caso de manipulación no autorizada. 
·  Después del fin del periodo de garantía, las reparaciones pueden ser realizadas por 

vendedores capacitados o el servicio de reparación con el pago de los costes 
correspondientes. 

 
 
             Normas de prote cción del medioambiente  

Este aparato no debe desecharse con los residuos domésticos al finalizar su 
vida útil, sino desecharse en un centro de reciclaje de aparatos domésticos 
eléctricos y electrónicos.  Este símbolo en el aparato, manual de instrucciones 
y embalaje le llama la atención sobre este importante asunto. Los materiales 
usados en este aparato pueden reciclarse.  Reciclando electrodomésticos 
usados, contribuye de forma importante a la protección del medioambiente. 
Consulte a sus autoridades locales para obtener información sobre el punto 
de recogida. 

 
 
Embalaje 
El embalaje es 100% reciclable, devuelva el embalaje de forma separada. 
Producto 
Este dispositivo tiene una marca de cumplimiento con la Directriz Europea 2002/96/EC. 
sobre Equipo Eléctrico y Electrónico de Desecho (WEEE). Garantizando que el producto de 
desecho se procese correctamente, ayuda a evitar las posibles consecuencias adversas para 
el medioambiente y la salud humana. 
 
Declaración de cumplimiento CE 
Este dispositivo ha sido diseñado, fabricado y comercializado de acuerdo con los objetivos de 
seguridad de la Directriz de Baja Tensión "Nº 2006/95/EC, los requisitos de protección de la 
Directriz EMC 2004/108/EC de "Compatiblidad Electromagnética" y los requisitos de la 
Directriz 93/68/EEC. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Funzionamento e manutenzione                     IT 
 
Rimuovere l’imballaggio dall’apparecchio. 
Controllare che la tensione dell’apparecchio corrisponda alla tensione domestica.  
Tensione nominale : CA 220-240 V 50 Hz. Collegare l’apparecchio soltanto a una presa con 
salvavita. Non utilizzare l’apparecchio nella stanza da bagno o vicino a un lavandino pieno 
d’acqua. Se l’apparecchio è caduto nell’acqua, estrarre prima la spina dalla presa. 
 
Prima dell’uso 
 
·  Controllare che l’apparecchio per il taglio dei capelli non contenga capelli e residui. Pulire 

con la spazzola pulizia in dotazione (N°9) e applic are una goccia d’olio (N°8) sulle lame.  
·  Collocare un asciugamano intorno al collo della persona di cui si stanno per tagliare i 

capelli. 
·  Fate sedere la persona con la testa al ivello dei vostri occhi. In questo modo la visibilità 

sarà sufficinete e sarà possible lavorare in modo migliore. 
·  Pettinare dapprima i capelli nella lor direzione naturale. 
·  Rilassarsi e lavorare con precisione.Taglliare con brevi colpi. Si consiglia di riuovere una 

piccolo quantità di capelli per volta. È sempre possibile tagliarne una quantità superiore in 
seguito. 

·  Utilizzare l’apparecchio soltanto su capelli asciutti. 
 
Utilizzo 
 
La tabella seguente indica il pettine da utilizzare per tagliare alle diverse lunghezze desiderate.  
Per inserire il pettine, tenere il pettine con i denti rivolti verso l’alto e spingere il pettine con 
forza verso il supporto. 
 
Pettine 10.1 --- taglia I capelli a una lunghezza di circa. 0,3 cm. 
Pettine 10.2 --- taglia I capelli a una lunghezza di circa. 0,6 cm. 
Pettine 10.3 ---  taglia I capelli a una lunghezza di circa. 1,2 cm. 
Pettine 10.4 --- taglia I capelli a una lunghezza di circa. 2 cm. 
 
All’inizio, tagliare soltanto una piccola quantità di capelli finché non ci si è abiutati alla 
lunghezza selezionata. 
Ogni pettine lascia I capelli. Si suggerisce di provare dapprime pettine più lungo (10.4), quindi 
un altro pettine se si desidera tagliare i capelli più corti. 
Per eseguire un taglio uniforme, non spingere né forzare l’apparecchio a una velocità 
prestabilita.  
Cominciare pettinando i capelli nella loro naturale direzione, inserire il pettine più ampio e 
iniziare tagliando ai lati dal basso verso l’alto. Tenere l’apparecchuo delicatamente contro i 
capelli con i denti del pettine rivolti verso l’alto. 
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Spostare l’apparecchio verso l’alto e verso l’esterno attraverso I capelli, ctagliando una piccolo 
quantità di capelli per volta (Fig. 1). Ripetere ai lati e sulla parte posteriore della testa (Fig. 
2+3). 
Se si desiderano capelli più corti, passare a un pettine più piccolo oppure premere più forte e 
allontanare dalla testa con lo stesso pettine. 
L’intero processor richiede pratica ed è sempre meglio lasciare una quantità eccessiva di 
capelli le prime volte. Per la parte superiore della testa, si consiglia di utilizzare il pettine 10.4 
per un taglio migliore 
Con i denti piatti verso la testa, cominciare a tagliare dalla parte anteriore a quella posteriore. 
Anchein questo caso, è meglio lasciare I capelli più lunghi le prime volte (Fig. 4). 
 
Le rifiniture non richiedono attacchi. Prendere l’aparecchio e spingere la leva verso l’alto in 
posizione di taglio. Controllare che il brodo angolare della lama si trovi contro la linea di taglio. 
Utilizzando la linea esterna dei capelli come guida,portare lentamente l’apparecchio sopra, 
intorno e dietro le orecchie. Per la nuca e i lati, tenere l’apparecchio rovesciato e premerlo 
contro la pelle alla lunghezza desiderata, quindi procedere verso il basso. 
Se si desidera eseguire una sfumatura lungo i lati e la nuca, procedere come indicato nello 
schema sottoriportato:  
 

 

 

 

 
Utilizzo della leva lamar (N°4) 
 
In questo modo è possible modificare gradualmente la lunghezza di taglio senza pettine. 
Quando la leva si trova al finecorsa superiore, le lame forniscono il taglio più corto, che lascia I 
capelli molto corti. Premendo la leva verso il basso, si aumenta la lunghezza di taglio. Al 
finecorsa inferiorem ka keva lascia I capelli circa alla stessa lunghezza del pettine 10.1. La 
leva permette di ampliare l’uso delle lame poiché in ogni impostazione viene utilizzato un 
bordo di taglio diverso. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Pulizia e manutenzione 
 
Estrarre sempre la spina dalla presa. Dopo aver utilizzato l’apparecchio, rimuovere sempre I 
capelli con la spazzola pulizia (N°9) e applicare u na o due gocce d’olio (N°8) alle lame. 
Utilizzare esclusivamente olio privo di acidi. Svitare le lame periodicamente e rimuovere tutti i 
residui di capelli. Quando si sostituiscono le lame, controllare che siano impostate 
correttamente. Per regolare le lame, procedere come segue: 
 

·  Riavvitare le lame sull’apparecchio. Non serrare ancora le vit. 
·  Girare la leva della lama di lato verso il basso. 
·  Spostare la lama superiore finché non coincide (non è parallela) alla 

lama inferiore e controllare che le due lame si trovino a circa 1,2 mm 
l’una dall’altra. 

·  Serrare le viti e controllare che le lame non possano muoversi. 
Pulire l’esterno dell’apparecchuo con un panno morbido pulito e umido. Non immergere mai 
l’apparecchio in acqua o altri liquidi. Non collocare o conservare l’apparecchio in luoghi dove 
potrebbe cadere o finire in una vasca o un lavandino. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PRECAUZIONI IMPORTANTI  
 
 
 
 
 

·  Leggere tutte le istruzioni prima dell’uso. 
·  Non toccare le superfici calde. Usare presine o manopole.  
·  Per proteggersi da scossa elettrica, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in 

acqua o in altro liquido. 
·  Scollegare dalla presa di corrente quando non in uso e prima della pulizia. 

Permettere al dispositivo di raffreddarsi prima di inserire o estrarre parti. Non attivare 
alcun dispositivo che presenti un cavo o una spina danneggiata o dopo il 
malfunzionamento del dispositivo, o nel caso in cui sia stato danneggiato in qualsiasi 
modo.  

·  L’uso di pezzi accessori non raccomandati dal produttore del dispositivo può 
provocare lesioni e invalida qualsiasi garanzia possiate avere. 

·  Non usare all’esterno, o su o vicino a fonti di calore dirette. 
·  Non lasciar pendere il cavo oltre il bordo del tavolo o del banco, o toccare le 

superfici calde o venire a contatto con le parti calde o lasciare che il prodotto sia 
posto sotto o vicino a tende, rivestimenti di finestre, ecc. 

·  Questo dispositivo è per il solo uso domestico e solo per lo scopo per cui è stato 
progettato. 

·  Il dispositivo deve essere posizionato su una superficie stabile, piana. 
·  Questo dispositivo è un dispositivo potenzialmente pericoloso, e come tale non deve 

mai essere lasciato ACCESO o ancora caldo senza la supervisione di un adulto. 
·  Questo apparecchio non è inteso per l’uso da parte di persone con ridotte capacità 

fisiche, sensoriali o mentali, o mancanza di esperienza e conoscenza (inclusi 
bambini), se non sono supervisionate o istruite sull’uso dell’apparecchio da una 
persona responsabile per la loro sicurezza. 

·  Per proteggere i bambini dai pericoli degli apparecchi elettrici, non lasciarli mai 
senza controllo con il dispositivo. Di conseguenza, quando si sceglie il luogo per il 
dispositivo, si deve farlo in modo che i bambini non vi abbiano accesso. Fare 
attenzione che il cavo non penzoli. 

·  Per una maggiore protezione, vi consigliamo di installare sull’impianto elettrico del 
bagno un dispositivo di corrente residua (RCD) non superiore a 30 mA. Per ulteriori 
suggerimenti, rivolgetevi all’installatore di fiducia. 

 
 
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER UN RIFERIMENTO FUTURO 
 
Garanzia 

·  Il dispositivo fornito dalla nostra Compagnia ha una garanzia che copre 24 mesi a 
partire dalla data d’acquisto (ricevuta).  

·  Durante il corso della garanzia qualsiasi difetto del dispositivo o dei suoi accessori o 
difetti di materiale o di produzione verranno eliminate gratuitamente tramite la 
riparazione o, a nostra discrezione, tramite la sua sostituzione. Il servizio di garanzia 
non comporta un’estensione della durata della garanzia, né da diritto ad una nuova 
garanzia! 

·  La prova della garanzia è fornita dallo scontrino d’acquisto. Senza lo scontrino 
d’acquisto non verrà effettuata alcuna sostituzione o riparazione. 

·  Se si desidera presentare un reclamo inerente la garanzia si prega di portare l’intero 
apparecchio nell’imballaggio originale al vostro rivenditore unitamente alla ricevuta. 



·  Danni agli accessori non implicano la sostituzione gratuita automatica dell’intero 
apparecchio. In tali casi si prega di contattare il nostro numero verde. Vetro rotto o 
rottura delle parti in plastica sono sempre soggetti ad una spesa. 

·  Difetti ai consumabili o a parti soggette ad usura, come anche pulizia, manutenzione 
o sostituzione delle suddette parti non sono coperte dalla garanzia e pertanto 
devono essere pagati! 

·  La garanzia scade in caso di manomissione non autorizzata. 
·  Dopo la scadenza della garanzia le riparazioni possono essere effettuate da un 

rivenditore competente o da un servizio di riparazioni a fronte del pagamento dei 
costi conseguenti. 

                    Linee guida per la protezione dell’ambiente  

Questo dispositivo non dovrebbe essere inserito nella spazzatura domestica 
alla fine del suo ciclo di vita, ma deve essere smaltito presso un punto centrale 
per il riciclo dei dispositivi domestici elettrici ed elettronici. Questo simbolo sul 
dispositivo, sul manuale d’istruzioni e sull’imballaggio centra la vostra 
attenzione su questo importante argomento. I materiali usati in questo 
dispositivo possono essere riciclati. Riciclando i dispositivi domestici usati 
contribuite a dare una spinta importante alla protezione del nostro ambiente. 
Chiedere alle autorità locali per informazioni inerenti i punti di raccolta. 

 
Imballaggio 
L’imballaggio è riciclabile al 100%, riportare l’imballaggio separatamente. 
Prodotto 
Questo dispositivo è dotato di un marchio secondo la Normativa Europea 2002/96/EC. sullo 
smaltimento dei rifiuti elettrici ed elettronici (WEEE). Garantendo che il prodotto viene 
correttamente smaltito come rifiuto, aiutate ad evitare conseguenze negative per l’ambiente e 
la salute umana. 
 
Dichiarazione di conformità EC  
Questo dispositivo è progettato, prodotto e marchiato secondo gli obiettivi di sicurezza della 
Direttiva sul Basso Consumo N° 2006/95/EC, i requis iti di protezione della Direttiva EMC 
2004/108/EC sulla "Compatibilità Elettromagnetica" e i requisiti della Direttiva 93/68/EEC. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Funcionamento e Manutenção                     PT 
 
Retirar todas as embalagens do aparelho. 
Verifique se a voltagem do aparelho corresponde à voltagem da sua casa. 
Voltagem: AC220-240V 50Hz. Ligue este aparelho apenas a uma tomada com ligação de 
terra. Não utilize o aparelho na casa de banho ou próximo de um recipiente com água. Se o 
aparelho cair dentro de água retire primeiro a ficha da tomada. 
 
Antes de utilizar 
 
·  Verifique o aparelho, certificando-se que não têm cabelos e cotão. Limpe-o com a 

escova de limpeza fornecid (n.9) e verta uma gota de óleo (n.8) nas lâminas. 
·  Coloque uma toalha à volta do pescoço da pessoa a quem vai cortar o cabelo. 
·  A pessoa deve sentar-se com a cabeça ao nível dos seus olhos. Isto assegura que 

possui visibilidade suficiente, podendo executar o seu trabalho muito melhor. 
·  Primeiro, pentee o cabelo para que caia na sua direcção natural. 
·  Relaxe e trabalhe com precisão. Faça apenas pequenos cortes. É melhor remover pouco 

cabelo de cada vez. Poderá cortar sempre mais depois. 
·  Utilize o aparelho apenas em cabelo seco. 
 
Utilização 
 
O quadro que se segue indica qual o pente necessário para os comprimentos desejados. 
Para retirar o pente, segure-o com os dentes para cima e empurre-o com firmeza contra o 
aparelho. 
 
Pente 10.1 --- deixa o cabelo com cerca de 0,3 cm de comprimento 
Pente 10.2 --- deixa o cabelo com cerca de 0,6 cm de comprimento 
Pente 10.3 --- deixa o cabelo com cerca de 1,2 cm de comprimento 
Pente 10.4 --- deixa o cabelo com cerca de 2 cm de comprimento 
 
 
No início, corte apenas uma pequena quantidade de cabelo, até se habituar ao comprimento. 
Sugerimos que experimente primeiro o pente 10.4, e utilize depois outro pente se o 
comprimento desejado for menor. 
Para um corte uniforme, nunca empurre ou force o aparelho através do cabelo a uma 
velocidade rápida. 
Comece por pentear o cabelo na sua direcção natural, coloque o pente maior no aparelho e 
comece por aparar dos lados, de baixo para cima. Segure o aparelho levemente contra o 
cabelo com os dentes do pente colocado virados para cima. 
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Eleve lentamente o aparelho para cima e para fora através do cabelo, cortando apenas uma 
pequena quantidade de cada vez (Fig. 1). Repita dos lados e atrás da cabeça. (Fig. 2+3). 
Se pretender o cabelo mais curto, mude para um pente mais pequeno ou aplique mais 
pressão e menos elevação com o pente actual. 
Todo este procedimento requer prática e é sempre melhor deixar cabelo a mais nos primeiros 
cortes. Para o cimo da cabeça, fará um corte razoavelmente curto se utilizar o pente 10.4. 
Com os dentes pousados na cabeça, comece a aparar lentamente da frente para trás. Mais 
uma vez, é melhor deixar o cabelo mais comprido nos primeiros cortes (Fig. 4). 
 
Para delinear não é necessário pente. Pegue no aparelho e empurre a alavanca para cima 
para uma posição de corte curto. Certifique-se que o canto da lâmina está rente à linha do 
cabelo. Tendo o contorno do cabelo como guia, movimente lentamente o aparelho por cima, à 
volta e atrás das orelhas. Para atrás do pescoço e para as suíças, segure o aparelho de cima 
para baixo e contra a pele até ao comprimento desejado, movimente para baixo.  
Se desejar um corte curto dos lados e atrás, siga o seguinte esquema: 
 

 

 

 
 
 
Utilização da alavanca da lâmina (n.4) 
 
Permite alterar gradualmente a proximidade do corte sem colocar nenhum pente. Quando a 
alavanca está na posição mais elevada, as lâminas cortam mais rente deixando o cabelo 
muito curto. Empurrando a alavanca para baixo aumenta gradualmente o comprimento de 
corte. Na sua posição mais baixa, a alavanca deixará o cabelo com aproximadamente o 
mesmo comprimento que o pente 10.1. A alavanca também aumentará a capacidade das 
suas lâminas, dado que é necessário um rebordo cortante diferente para cada configuração. 
 
Limpeza e Manutenção 
 
Remova sempre a ficha da tomada primeiro. Após cada utilização, remova todos os cabelos 
com a escova de limpeza (n.9) e espalhe uma ou duas gotas de óleo (n.8) nas lâminas. Utilize 
apenas óleo sem ácidos, tal como o fornecido. Desaparafuse as lâminas regularmente e 
remova todos os restos de cabelo. Ao recolocar as lâminas, certifique-se  que estão 
devidamente ajustadas. As lâminas ajustam-se da seguinte forma: 
 

·  Aparafuse as lâminas no aparelho, mas não as aperte já firmemente. 
·  Rode a alavanca da lâmina para baixo. 
·  Mova a lâmina superior até ficar nivelada com a de baixo (paralela) e 

certifique-se que ambas as lâminas estão afastadas 1,2 mm. 
·  Agora aperte os parafusos firmemente e certifique-se que as lâminas 

não se movem. 
Limpe o exterior do aparelho com um pano suave e húmido limpo. Nunca mergulhe o aparelho 
em água ou outro líquido. Não coloque ou guarde o aparelho onde possa cair ou ser puxado 
para uma banheira ou banca. 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES 
 
 
 
 
 

·  Leia todas as instruções antes de utilizar o aparelho. 
·  Não toque nas superfícies quentes. Utilize as pegas ou os botões. 
·  Para se proteger de algum choque eléctrico, não mergulhe o cabo, a ficha ou o 

aparelho em água ou em qualquer outro líquido. 
·  Desligue da tomada quando não o estiver a utilizar e antes de o limpar. Deixe o 

aparelho arrefecer antes de montar ou desmontar as peças. Não coloque em 
funcionamento nenhum aparelho com um cabo ou uma ficha danificados ou depois 
de o aparelho não funcionar correctamente, ou ter sido danificado por qualquer 
forma. 

·  A utilização dos acessórios incluídos não recomendada pelo fabricante do aparelho 
pode causar ferimentos e anular qualquer garantia que possa ter. 

·  Não utilize no exterior, ou perto de fontes de calor directas. 
·  Não deixe o cabo dependurado na esquina de uma mesa ou de um balcão, ou 

toque nas superfícies quentes ou peças quentes ou deixe o produto colocado 
debaixo ou junto de cortinas, persianas de janelas, etc.. 

·  Este aparelho destina-se só para uma utilização doméstica e para os fins previstos. 
·  O aparelho deve ser colocado sobre uma superfície nivelada e estável. 
·  Este aparelho é um aparelho que necessita de supervisão de um adulto e, como tal, 

nunca deve ser deixado ligado ou ainda quente. 
·  Este aparelho não deve ser utilizado por pessoas com capacidades físicas, 

sensoriais ou mentais reduzidas, ou com pouca experiência e conhecimento 
(incluindo crianças), a não ser que tenham sido instruídas e supervisionadas na 
utilização do aparelho pela pessoa responsável pela sua segurança.  

·  No sentido de proteger as crianças dos perigos dos aparelhos eléctricos, nunca as 
deixe sem supervisão junto do aparelho. Da mesma forma, quando seleccionar o 
local onde vai colocar o aparelho, faça-o de modo a que as crianças não lhe 
consigam aceder. Certifique-se de que o cabo não fica suspenso. 

·  Para maior segurança, aconselhamos a instalação de um dispositivo de corrente 
residual (disjuntor) no circuito eléctrico que abastece a casa de banho. Este 
disjuntor deve ter uma corrente residual nominal não superior a 30 mA. Aconselhe-
se com o seu electricista. 

 
GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA FUTURA REFERÊNCIA 
 
Garantia 

·  O aparelho fornecido pela nossa empresa está coberto por uma garantia de 24 
meses a contar da data de compra (recibo). 

·  Durante a duração da garantia qualquer avaria do aparelho ou dos seus acessórios 
até defeitos de fabrico ou de material serão eliminados sem encargo por reparação 
ou, se preferir, por substituição. Os serviços da garantia não implicam uma 
prorrogação da duração da garantia nem conferem nenhum direito a uma nova 
garantia! 

·  O comprovativo da garantia é fornecido com o comprovativo da compra. Sem o 
comprovativo da compra não serão realizadas sem encargo a reparação ou a 
substituição. 

·  Se desejar fazer uma reclamação prevista na garantia, devolva a máquina na 
totalidade e com a embalagem de origem do distribuidor juntamente com o recibo. 



·  Os danos nos acessórios não significam uma substituição automática sem encargo 
da máquina na sua totalidade. Neste caso, entre em contacto com a nossa linha de 
assistência directa. As peças de vidro ou as peças de plástico partidas estão 
sempre sujeitas a encargo. 

·  Os defeitos nos consumíveis ou nas peças sujeitas a desgaste, assim como a 
limpeza, a manutenção ou a substituição das referidas peças não estão cobertos 
pela garantia e por isso devem ser pagos! 

·  A garantia termina no caso de adulteração não autorizada. 
·  Depois do prazo de validade da garantia a reparação pode ser realizada por um 

fabricante qualificado ou por um serviço de reparação contra o pagamento dos 
custos decorrentes. 

 
 
Instruções gerais sobre a protecção do ambiente  

Este aparelho não deve ser colocado juntamente com o lixo doméstico depois 
da sua vida útil ter terminado, mas deve ser eliminado num ponto central de 
reciclagem de electrodomésticos eléctricos e electrónicos. Este símbolo 
indicado no aparelho, o manual de instruções e as embalagens chamam a 
sua atenção para esta importante questão. Os materiais utilizados neste 
aparelho podem ser reciclados. Ao reciclar electrodomésticos está a contribuir 
para promover a protecção do nosso ambiente. Peça às suas autoridades 
locais informações sobre os pontos de reciclagem. 

 
 
Embalagens 
As embalagens são 100% recicláveis. Devolva as embalagens em separado. 
Produto 
Este aparelho vem equipado com uma marca que está em conformidade com a Directiva 
Europeia 2002/96/EC sobre Resíduos de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos (REEE). 
Ao garantir que o produto é tratado correctamente como um resíduo, está a ajudar nas 
possíveis consequências adversas para o ambiente e para a saúde humana. 
 
Declaração de conformidade CE 
Este aparelho foi construído, fabricado e é comercializado em conformidade com os objectivos 
de segurança da Directiva “Baixa Tensão” Nº 2006/95/EC, com as exigências da Directiva 
CEE Nº 2004/108/CE “Compatibilidade Electromagnética” e as exigências da Directiva Nº 
93/68/CEE. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Handhavande och underhåll                     SE��
 
Avlägsna allt förpackningsmaterial från enheten.��
Kontrollera att apparatens spänning stämmer överens med nätspänningen i ditt hem. ��
Voltnivå: AC220-240V 50Hz. Anslut endast apparaten till ett jordat uttag.��
Använd inte enheten i badrummet eller i närheten av ett vattenfyllt tvättställ eller liknande. Om 
enheten har fallit i vattnet drag först ur stickproppen från vägguttaget.��
 
Före användning ��������
 
·  Kontrollera skären så att de är fria från hår och ludd. Rengör den med medföljande 

rengöringsborste (nr. 9) och sprid en droppe olja (nr. 8) på bladen. ��
·  Placera en handduk runt nacken på personen du tänker klippa.��
·  Låt personen sitta ner med sitt huvud i din ögonnivå. Detta gör så att du ser bra och du 

kan då utföra ditt arbete mycket bättre.��
·  Kamma först håret så att det faller i sin naturliga riktning.��
·  Slappna av och arbeta noggrant. Använd endast korta drag. Det är bättre att avlägsna en 

liten bit hår i taget. Du kan alltid klippa mer senare.��
·  Använd endast enheten på torrt hår.��
 
Användning ��������
 
Nedanstående tabell visar vilken kam du behöver för att klippa till önskad längd.  
För att föra in kammen, håll kammen med tänderna uppåt och tryck den bestämt mot blecket.��
 
 
Kam 10.1 --- lämnar ungefär 0,3 cm långt hår.��
Kam 10.2 --- lämnar ungefär 0,6 cm långt hår.��
Kam 10.3 --- lämnar ungefär 1,2 cm långt hår.��
Kam 10.4 --- lämnar ungefär 2 cm långt hår.��
 
Klipp till att börja med endast lite hår tills du har vant dig vid längden.��
De olika kammarna ger olika hårlängd. Förslagsvis försöker man med den längsta kammen 
10.4 på trimmern först, sedan kan man använda en annan kam om kortare längd önskas.��
För att uppnå en jämn klippning tryck eller forcera aldrig trimmern genom håret i hög hastighet. ��
Börja med att kamma håret i sin naturliga riktning. Placera den största utbytbara kammen på 
trimmern och börja genom att trimma sidorna nerifrån och upp. Håll trimmern försiktigt mot 
håret med den utbytbara kammens tänder riktade uppåt.��
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Lyft långsamt trimmern upp och ut genom håret och klipp endast en liten mängd i taget (fig. 1). 
Upprepa runt sidorna och i nacken (fig. 2+3).��
Om kortare hår önskas kan du antingen byta till en utbytbar kam med lägre nummer eller 
trycka mer och lyfta iväg mindre från huvudet med den befintliga kammen.��
Hela proceduren kräver vana och det är alltid bäst att lämna kvar för mycket hår de första 
gångerna. Ovanpå hjässan blir klippningen ganska kort redan vid kam 10.4.��
Med tänderna platt mot huvudet börja trimma framifrån och bak. Det är även här bättre att 
lämna håret lite längre de första gångerna (fig. 4).��
 
För att forma kanterna behövs inget tillbehör. Tag trimmern och för hävarmen till 
kortklippningsläget. Se till så att bladets kant följer hårlinjen. Följ hårlinjen och för trimmern 
långsamt över, runt och bakom öronen. För nacke och polisonger, håll trimmern upp och ner 
och för den neråt samtidigt som den hålls mot huden på önskat avstånd.��
Om en gradvis kortare längd önskas på sidorna och i nacken, följ då diagrammet nedan: ��
 

 

 

 

 
Användning av bladhävarmen (nr. 4) ��������
 
Hävarmen låter dig gradvis variera klipplängden utan att ha en utbytbar kam monterad. När 
hävarmen är i det översta läget ger bladen den närmaste klippningen och gör håret mycket 
kort. Genom att hävarmen först gradvis neråt ökas klipplängden. I det nedersta läget ger 
hävarmen en hårlängd ungefär motsvarande kam 10.1.  Hävarmen förlänger även bladens 
livslängd eftersom olika del av eggen används vid olika inställning.��
 
Rengöring och underhåll ��������
 
Avlägsna alltid först stickproppen från vägguttaget. Efter varje användning, avlägsna 
eventuella hårstrån med rengöringsborsten (nr. 9) och sprid en eller två droppar olja (nr. 8) på 
bladen. Använd endast syrafri olja som den medföljande. Skruva loss bladen regelbundet och 
avlägsna alla hårrester. Försäkra dig om att bladen är korrekt justerade när de sätts tillbaka. 
Bladen justeras enligt följande:��
 

·  Skruva dit bladen på trimmern igen, men drag inte åt skruvarna ännu.��
·  Vrid bladhävarmen på sidan neråt.��
·  Förskjut det övre bladet tills det är jämnt (parallellt) med det nedre 

bladet och se till så att avståndet är ungefär 1,2 mm.��
·  Drag nu åt skruvarna bestämt och se till så att bladen inte kan 

förskjutas.��
Rengör trimmerns hölje med en mjuk, fuktig trasa. Sänk aldrig ner enheten i vatten eller annan 
vätska. Placera eller lagra inte apparaten så att den kan falla eller dras ner i ett badkar eller 
tvättställ.��������
 
 
 

VIKTIGA SÄKERHETSRUTINER 
 
 
 
 
 

·  Läs alla instruktioner innan användning. 
·  Rör inte varma ytor. Använd handtag eller knoppar.  
·  För att skydda dig mot elektriska stötar, sänk inte ner sladden, kontakten eller 

apparaten i vatten eller någon annan vätska. 
·  Dra ur kontakten när du inte använder apparaten och innan rengöring. Låt apparaten 

kylas ner innan du sätter på eller tar loss delar. Använd inte apparaten om den har 
en skadad sladd eller kontakt eller om apparaten inte fungerar korrekt, eller har 
skadats på något sätt.  

·  Användandet av tillbehör som inte rekommenderats av apparatens tillverkare kan 
orsaka skador och gör all garanti ogiltig. 

·  Använd inte utomhus eller på eller nära direkta värmekällor. 
·  Låt inte sladden hänge över bordskanten eller bänken eller röra varma ytor eller 

komma i kontakt med varma delar eller tillåta produkten att placerar under eller nära 
gardiner, fönster överdrag etc. 

·  Denna apparat är endast till för hushållsbruk och det användningsområde den är 
tillverkad för. 

·  Apparaten måste placeras på en stadig, plan yta. 
·  Apparaten får inte lämnas utan övervakning av vuxen person när den är PÅ eller 

varm.Apparaten bör inte användas av personer med nedsatt fysik, sinnen eller 
mental kapacitet, ej heller av oerfarna eller personer utan kunskap (Barn inkluderat), 
om de inte har instruerats i användandet av en person som ansvarar för deras 
säkerhet.  

·  För att skydda barn från faror med elektriska apparater, lämna dem aldrig 
oövervakade med apparaten. När du väljer placering av apparaten bör du ta hänsyn 
till att barn inte ska ha åtkomst till den. Se även till att kablar inte hänger ned. 

·  Av säkerhetsskäl rekommenderar vi även att du installerar en jordfelsbrytare för den 
krets som strömförsörjer badrummet.Jordfelsbrytaren måste ha en brytströmstyrka 
som inte överstiger 30 mA. Kontakta en behörig elektriker för mer information 

 
 
SPARA DESSA INSTRUKTIONER FÖR FRAMTIDA REFERENS 
 
Garanti 

·  Apparaten som vårt företag tillhandahåller täcks av en 24 månader lång garanti som 
startar på inköpsdatumet (kvitto).  

·  Under garantins giltighetstid kommer alla tillverknings och materialfel på apparaten, 
dess tillbehör att åtgärdas utan kostnad genom reparation eller när vi bedömer det 
nödvändigt, genom utbyte. Garanti servicen förlänger inte garantins giltighetstid inte 
heller ger den rätt till ny garanti! 

·  Bevis på garantin tillhandahålls genom bevis på köpet. Utan bevis på köpet, kommer 
inga kostnadsfria reparationer eller utbyten att utföras. 

·  Om du vill utnyttja din garanti vänligen returnera hela maskinen inkl original 
förpackningen till din återförsäljare tillsammans med kvittot. 

·  Skador på tillbehör innebär inte automatisk gratis utbyte av hela maskinen. I sådana 
fall vänligen kontakta vår service linje. Trasigt glas eller spruckna plastdelar är alltid 
köparen betalningsskyldig för. 



·  Defekter på förbrukningsmaterial eller delar som är utsatta för slitage, så väl som 
rengöring, underhåll eller utbyte av sagda delar täcks inte av garantin och därför ska 
dessa betalas! 

·  Garantin förbrukas vid fall av ej auktoriserad manipulation. 
·  Efter utgången av garantin kan reparationer utföras av den kompetenta 

återförsäljaren eller reparationsservice mot betalning för att täcka kostnaderna. 
 
 
                   Riktlinjer för skydd av miljön  

Denna apparat bör inte kastas i hushållssoporna när den slutat fungera, utan 
måste kasseras vid en återvinningscentral för elektriska och elektroniska 
hushållsapparater.  Denna symbol på apparaten, instruktionsmanualen och 
förpackningen är till för att uppmärksamma dig på detta viktiga ärende. 
Materialet som används i apparaten kan återvinnas. Genom att återvinna 
använda hushållsapparater bidrar du med ett viktigt steg till att skydda vår 
miljö. Fråga din lokala myndighet för information rörande samlingspunkter för 
återvinning. 

 
 
Förpackning 
Förpackningen är 100 % återvinningsbar, returnera förpackningen separat. 
Produkt 
Denna apparat är utrustad med en märkning enligt EU direktiv 2002/96/EC. 
För kasserad elektronisk och elektrisk utrustning (WEEE). Genom att försäkra att produkten 
kasseras korrekt, hjälper du till att minska konsekvenserna på för miljön och hälsan. 
 
Tillkännagivande för överensstämmelse med EC 
Denna apparat är designad, tillverkad och marknadsförd enligt de säkerhets direktiv som gäller 
får låg spänningsdirektivet ”Nr 2006/95/EC, skyddskraven för EMC direktiv 2004/108/EC” 
elektromagnetisk kompabilitet” och kraven för direktiv 93/68/EEC. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Rukovanje i odr�avanje                                   HR 
 
Odstranite svu ambala�u s ure Oaja. 
Provjerite da napon koji je naveden na ureOaju odgovara naponu mre�e u vašem domu.  
Nazivni napon: AC 220-240 V 50 Hz. Ovaj aparat priklju&ujte samo na uti&nicu s uzemljenjem. 
Ne koristite ovaj ureOaj u kupaonici ili u blizini sudopera napunjenim vodom. Ako je ureOaj pao 
u vodu prvo isklju&ite utika& iz uti&nice. 
 
Prije korištenja 
 
·  Provjerite da u šiša&u nema zaostale kose ili tkanine. O&istite ih prilo�enom &etkicom (br. 

9) i razma�ite kap ulja (br. 8) po britvicama.  
·  Omotajte ru&nik oko vrata osobe &iju kosu Fete rezati. 
·  Osoba neka sjedi s glavom postavljenom u razini vaših o&iju. Tako se osigurava dovoljna 

vidljivost i bolje obavljanje rada. 
·  Prije svega iš&ešljajte kosu tako da pada na prirodan na&in. 
·  Opustite se kako bi mogli precizno raditi. Šišajte samo u kratkim potezima. Bolje je svaki 

put odstraniti manju koli&inu kose. Ostatak uvijek mo�ete odstraniti naknadno . 
·  UreOaj upotrebljavajte samo na suhoj kosi. 
 
Korištenje 
 
U sljedeFoj tablici prilo�en je popis &ešljeva koji su vam potrebni za šišanje na odreOenu 
duljinu.  
' ešalj se skida tako da ga okrenete sa zupcima prema gore i &vrsto gurnete na kliznik. 
 
 
' ešalj 10.1 --- kosu podrezuje na duljinu od pribli� no 0,3 cm. 
' ešalj 10,2 --- kosu podrezuje na duljinu od pribli� no 0,6 cm. 
' ešalj 10,3 --- kosu podrezuje na duljinu od pribli� no 1,2 cm. 
' ešalj 10,4 --- kosu podrezuje na duljinu od pribli� no 2 cm. 
 
U po&etku podrezujte samo male koli&ine kose sve dok se ne prilagodite na novu du�inu k ose. 
U svakom &ešlju ostaje kosa. Preporu&a se da na šiša&u prvo upotrijebite najdu�i &ešalj 10.4, 
a zatim kraFe, ako �elite manju du�inu kose.  
Ako �elite ravnomjerno šišanje, nemojte brzo gurati  ili siliti šiša& kroz kosu.  
Kosu prvo šišajte u smjeru njena rasta, s postavljenim najveFim &ešljastim nastavkom 
podrezujte bo&ne strane glave odozdo prema gore. Lagano dr�ite ši ša& uz kosu tako da zupci 
&ešljastog nastavka gledaju prema gore. 
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Lagano podi�ite šiša & kroz kosu prema gore i prema van, šišajuFi odjednom male koli&ine (sl. 
1). Postupite na isti na&in na bo&nim i stra�njem dijelu glave (sl. 2+3). 
�elite li kra Fu kosu, postavite &ešljasti nastavak manjeg broja ili trenutni nastavak ja&e pritisnite 
uz manje podizanje od glave. 
Za cijeli postupak potrebna je uvje�banost pa je pa metno ostaviti višak kose u prvih nekoliko 
šišanja. Na vrhu glave Fete izvesti šišanje na kratku du�inu kose sa &ešljem 10,4 
Sa zupcima ravno postavljenima uz glavu po&nite lagano šišati od prednjega prema  
stra�njem dijelu. Ponavljamo, pametnije je ostaviti  kosu malo du�om u prvih nekoliko šišanja 
(sl. 4). 
 
Za poravnavanje  nisu potrebni nastavci. Uzmite šiša& i gurnite ru&icu gore do polo�aja za 
kratko šišanje. Pripazite da je rezni rube oštrice bude okrenut u smjeru rasta kose. Lagano 
pomi&ite šiša& iznad, unaokolo i iza ušiju, vodeFi ra&una o granici rasta kose. Pri podrezivanju 
stra�njeg dijela vrata i zalisaka, šiša & dr�ite okrenut odozgo prema dolje te ga na �eljeno j 
du�ini pomi &ite prema dolje, pritisnutog uz ko�u.  
�elite li izvesti kratki ravan rez sa strane ili ot raga, postupajte prema sljedeFem nacrtu:  
 

 

 

 

 
Upotreba ru � ice oštrice (br. 4) 
 
Ona omoguFava postupnu promjenu duljine reza bez zamjene &ešljastog nastavka. Kad je 
ru&ica u gornjem polo�aju, oštrice Fe rezati na najkraFu du�inu. Postupno pomicanje ru &ice 
prema dolje poveFava i du�inu na koju se kosa podrezuje. U donjem po lo�aj, ru &ica Fe kosu 
ostaviti na otprilike istoj du�ini duljina kao &ešalj 10.1. Ru&icom Fete produljiti vijek upotrebe 
oštrica jer se pri svakoj postavci koristi drugi rezni rub. 
 
 iš ( enje i odr�avanje 
 
Uvijek iz uti&nice prvo izvadite utika&. Nakon svake upotrebe &etkicom (br. 9) odstranite 
ostatke kose i razma�ite jednu ili dvije kapi ulja (br. 8) po oštricama. Koristite samo prilo�eno 
ulje bez kiseline. Redovito odvrFite oštrice kako biste iz njih uklonili ostatke kose. Pri zamjeni 
oštrica vodite ra&una da ih propisno podesite. Oštrice se podešavaju na sljedeFi na&in: 
 

·  Uvrnite oštricu na šiša&, ali nemojte još stegnuti vijke. 
·  Okrenite ru&icu oštrice u stranu i prema dolje. 
·  Pomaknite gornju oštricu da bude paralelna s donjom oštricom te 

tako da se jedna od druge nalaze na udaljenosti od pribli�no1,2 mm . 
·  Sada &vrsto stegnite vijke tako da se oštrice ne mogu pomicati. 

Vanjštinu šiša&a o&istite &istom, mekom, vla�nom krpicom. Ure Oaj nemojte nikad uranjati u 
vodu ili neku drugu tekuFinu. Nemojte ga odlagati na mjesta s kojih mo�e bit i povu&en ili pasti 
u kadu 
ili sudoper. 
 
 

��

VA�NE MJERE SIGURNOSTI 
 
 
 
 
 

·  Prije korištenja pro&itajte sve upute. 
·  Nemojte dodirivati vruFe površine. Koristite se samo drškama ili ru&icama.  
·  Radi zaštite od elektri&nog udara, nemojte uranjati kabel, utika& ili ureOaj u vodu ili 

neku drugu tekuFinu. 
·  Iskop&ajte ureOaj iz uti&nice kad ga ne koristite ili prije &išFenja. UreOaja ostavite da 

se ohladi prije nego u njega budete stavljali ili vadili dijelove. Nemojte ureOajem 
rukovati ako je ošteFen kabel, utika&, nakon kvara ili se na bilo koji na&in oštetio.  

·  Upotreba pribora kojeg ne preporu&uje proizvoOa& ureOaja mo�e dovesti do ozljeda i 
eventualno jamstvo za njegov rad u&initi neva�e Fim. 

·  Nemojte ga koristiti na otvorenom prostoru ili u blizini neposrednih izvora topline 
·  Ne ostavljajte kabel da visi preko ruba stola ili police, da dodiruje vruFe površine ili 

dolazi u kontakt s vruFim dijelovima i nemojte ga postavljati ispod ili blizu zavjesa, 
prozorskih obloga, isl.. 

·  Ovaj aparat je predviOen samo za kuFnu upotrebu i tako ga treba i koristiti. 
·  Aparat se uvijek mora postaviti na ravnu i stabilnu površinu. 
·  Ovaj aparat se smije koristiti samo uz prisutnost osoba i kao takav se nikad ne smije 

ostaviti bez nadzora odrasle osobe dok je uklju&en (ON) ili dok je vruF. 
·  A kerámia alkatrészek törésére nem vonatkozik a garancia. 
·  Za dodatnu zaštitu preporu&amo da instalirate zaštitnu strujnu sklopku (RCD) u 

strujni krug koji napaja kupaonicu.ZSS ne smije imati nazivnu struju prorade sklopke 
veFu od 30 mA. Pitajte vašeg instalatera za savjet. 

 
SPREMITE OVE UPUTE ZA BUDU) E POTREBE 
 
Jamstvo 

·  UreOaj koji isporu&uje naša tvrtka obuhvaFen je 24-mjese&nim jamstvom po&evši od 
dana kupnje (prijeme).  

·  U jamstvenom Fe periodu sve greške i ošteFenja u materijalu ili izradi ureOaja ili 
njegovih nastavaka biti besplatno otklonjene popravkom ili zamjenom, prema našoj 
odluci. Jamstveni popravci neFe produ�ivati jamstveni period niti se na temelju n jih 
ne mogu polagati prava ni na kakva nova jamstva! 

·  Dokaz o jamstvu je dokaz o kupnji. Bez dokaza o kupnji neFe se moFi ostvariti pravo 
na besplatni jamstveni popravak. 

·  Ako �elite ostvariti popravak u jamstvenom periodu , vratite cijeli stroj u originalnoj 
ambala�i zajedno s ra &unom vašem predstavniku. 

·  OšteFenja na nastavcima ne podrazumijevaju automatsku zamjenu cijelog stroja. U 
takvom slu&aju nazovite našu slu�bu za pomo F korisnicima. Razbijeno staklo i 
slomljeni plasti&ni dijelovi uvijek Fe se popraviti uz naplatu. 

·  OšteFenja potrošnih dijelova ili dijelova koji su podlo� ni trošenju, kao i &išFenje, 
odr�avanje ili zamjena takvih dijelova ne Fe biti obuhvaFeni jamstvom i stoga Fe se 
naplaFivati! 

·  Jamstvo Fe prestati vrijediti u slu&aju neovlaštenog otvaranja. 
·  Nakon istijeka jamstvenog perioda, popravci se mogu obavljati u stru&nom servisu ili 

servisnoj radionici uz naplatu nastalih troškova. 
 
 
 
 



 
 
                    Smjernice o zaštiti okoliša  

Ovaj aparat se ne smije pri kraju svojega �ivotnog vijeka odlo�iti u ku Fni otpad  
veF se mora odlo�iti u središtu za recikliranje elektr i&nih i elektroni&kih 
kuFanskih aparata.  Ovaj znak na aparatu, upute za rukovanje i ambala�a vas 
upozoravaju na ovu va�nu &injenicu. Materijali od kojih je ovaj aparat izraOen 
se mogu reciklirati.  Recikliranjem rabljenih kuFanskih aparata u&init Fete 
zna&ajni doprinos zaštiti okoliša. Od lokalnih vlasti zatra�ite informacije o 
mjestima za prikupljanje otpada radi recikliranja 
 

 
Ambala�a 
Ambala�a se 100% mo�e reciklirati, ambala�u vra Fajte odvojeno. 
Proizvod 
Ovaj ureOaj opremljen je oznakom koja potvrOuje njegovu sukladnost s europskom direktivom 
2002/96/EZ 
o odlaganju elektri&nog i elektroni&kog otpada (WEEE). Pravilnim zbrinjavanjem ovog ureOaja 
u otpad, pomoFi Fete smanjenju štetnih utjecaja na okoliš i zdravlje &ovjeka. 
 
EZ Izjava o sukladnosti 
Ovaj ureOaj je izveden, proizveden i plasiran na tr�ište u s kladu sa sigurnosnim ciljevima 
Niskonaponske direktive br. 2006/95/EZ, zahtjevima glede zaštite iz EMC direktive 
2004/108/EZ "Elektromagnetska kompatibilnost" i zahtjevima direktive 93/68/EEZ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bruk og vedlikehold                                     NO 
 
Fjern all innpakning fra enheten. 
Sjekk at spenningen for maskinen samsvarer med hovedspenningen i ditt hjem. 
Nominell nettspenning: AC220-240V 50Hz. Tilkobl bare apparatet til en jordet kontakt.  
Ikke bruk apparatet i badet eller nær en vask fylt med vann. Hvis apparatet  har falt i vann, så 
trekk først pluggen ut av kontakten. 
 
Før bruk 
 
·  Sjekk klipperne og pass på at de er fri for hår og lo. Rengjør dem med medfølgende 

rensebørste (nr. 9) og drypp en dråpe olje på bladene(nr. 8).  
·  Plasser et håndkle rundt nakken til personen du skal klippe. 
·  La personen sitte med hans eller hennes hode i høyde med dine øyne. Dette sikrer at du 

har nok synsvidde og at du kan arbeide mye bedre.  
·  Gre først håret slik at det faller i dets naturlige retning.  
·  Slapp av og arbeid nøyaktig. Bruk bare korte tak. Det er bedre å fjerne litt hår hver gang. 

Du kan alltid kutte mer senere.   
·  Bruk apparatet bare på tørt hår. 
 
Bruk 
 
Følgende tabell beskriver hvilken kam du trenger for å kutte ønskede lengder.  
For å montere kammen holdes den med tennene opp og trykkes bestemt imot sleiden. 
 
 
Kam 10.1 --- lar håret bli ca. 0.3 cm. langt. 
Kam 10.2 --- lar håret bli ca. 0.6 cm. langt. 
Kam 10.3 --- lar håret bli ca. 1.2 cm. langt. 
Kam 10.4 --- lar håret bli ca. 2 cm. langt. 
 
I starten kuttes bare små mengder hår, inntil du blir vant til lengden.  
Hver kam etterlater hår. Det anbefales å prøve den lengste kammen 10.4 først på klipperen. 
Deretter brukes en annen kam, hvis den ønskede lengde er kortere.   
For å få jevn klipp må det ikke skyves eller brukes makt for å få klipperen raskt gjennom håret.  
Start ved å gre håret i den naturlige retningen. Plasser den lengste tilbehørskammen på 
klipperen og start med å trimme sidene nedenfra og oppover. Hold klipperen lett mot håret, 
med tennene på tilbehørskammen pekende oppover.    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Fig.1 Fig.2 Fig.3 Fig.4 

 
 
 
 
 
 
 
Løft sakte klipperen opp og utover gjennom håret, slik at det bare kuttes litt hår ad gangen (Fig. 
1). Gjenta rundt sidene og bakhodet (Fig. 2+3). 
Hvis du ønsker kortere hår skifter du enten til et lavere nummer tilbehørskam eller bruker mer 
trykk på og mindre løft vekk fra hodet med den tilbehørskammen du bruker.    
Denne fremgangsmåte krever trening  og det er alltid bedre å etterlate for mye hår de første 
hårklippene. For toppen av hodet får du en ganske kort kutt hvis du bruker kam 10.4. 
Med tennene flatt ned mot hodet starter du trimmingen forfra og bakover. Igjen, det er bedre å 
la håret være litt lenger de første gangen du klipper det. (Fig. 4). 
 
Kantklipping  krever ingen tilbehørskam. Ta klipperen og trykk spaken opp til glattklipp posisjon. 
Pass på at kam-siden av bladet er inn mot hårlinjen. Med  omrisset av håret som guide 
beveger du sakte klipperen over, rundt og bak ørene. For klipping bak på nakken og 
kinnskjegget  holdes klipperen opp ned og trykkes mot huden ved den lengden som er 
ønskelig og beveges nedover.  
Hvis det er ønskelig med en kort gradvis avtagende klipp så følg diagrammet nedenfor:  
  
 

 

 

 

 
Bruk bladspake (nr. 4) 
 
Bladspaken lar deg gradvis endre kortheten av din klipp uten en tilbehørskam. Når spaken er i 
øverste posisjon vil bladene gi deg den næreste klippen og la håret bli meget kort. Ved å 
bevege spaken nedover økes klippelengden gradvis. I laveste posisjon vil spaken gi håret 
omtrent samme lengde som kam 10.1. Spaken vil også forlenge bruken av dine blader da 
forskjellig kutteegg bli brukt i hver innstilling. 
 
Renhold og vedlikehold 
 
Fjern alltid først pluggen fra kontakten. Etter hver gangs bruk fjernes alt hår med rensebørsten 
(nr. 9) og drypp så en eller to dråper olje (nr. 8) på bladene. Bruk bare syre-fri olje, som 
vedlagt. Skru regelmessig av bladene og fjern all håravklipp. Når bladene settes tilbake på 
plass så pass på at de er ordentlig justert. Bladene justeres slik: 
 

·  Skru bladene tilbake på klipperen, men ikke skru skruene helt fast 
ennå.  

·  Snu bladspaken til siden nedover. 
·  Skyv toppbladet inntil det er jevnt (parallelt) med bunn bladet og pass 

på at de to bladene er ca. 1.2mm (1/32 inch) fra hverandre. 
·  Nå skrus skruene fast til. Pass på at bladene ikke kan forskyves.  

Gjør ren utsiden av klipperen med en ren, myk og fuktig klut. Senk aldri apparatet ned i vann 
eller annen væske. Ikke plasser eller lagre apparatet hvor det kan falle ned eller bli dratt ned i 
en bøtte eller vask. 
 
 

VIKTIGE SIKKERHETSREGLER 
 
 
 
 
 

·  Les alle instruksjoner før bruk. 
·  Ikke berør varme overflater. Bruk håndtak eller knapper.  
·  Ikke bløtlegg ledning, kontakt eller apparat i vann eller annen væske for å beskytte 

mot elektrisk støt. 
·  Koble fra kontakten når apparatet ikke er i bruk, og før rensing. La apparatet 

avkjøles før du setter på eller tar av deler. Ikke bruk noe apparat med skadet ledning 
eller kontakt, eller etter at apparatet feiler eller har blitt skadet på noe måte.  

·  Bruk av tilleggsutstyr som ikke er anbefalt av apparatets fabrikant kan føre til skade 
og ugyldiggjøre en garantiordning. 

·  Må ikke brukes utendørs, eller på eller i direkte nærhet av varmekilder. 
·  La ikke ledningen henge over kanten av bordet eller benken, eller berøre varme 

overflater eller komme i kontakt med varme deler, eller la apparatet bli plassert ved 
eller i nærheten av gardiner, persienner osv. 

·  Dette apparatet er for husholdsbruk, og bare for det formålet det er laget for. 
·  Apparatet må plasseres på et stabilt og rett underlag. 
·  Apparatet er et tilsluttet apparat, og som sådan skal det aldri forlates SLÅTT PÅ eller 

mens det er varmt, uten en voksens tilsyn. 
·  Sprekker på keramikkomponenter er utelatt fra garantien. 
·  For ytterligere beskyttelse, råder vi deg til å installere en ( jordfeilbryter) i den 

elektriske kretsen som går til badet . Jordfeilbryter en må ikke ha en nominell 
driftsstrøm høyere enn 30mA. Spør din forhandler til råds.  

 
TA VARE PÅ DENNE INSTRUKSJONEN FOR FREMTIDIG BRUK 
 
Garanti 

·  Apparatet som er stilt til rådighet av vårt Selskap er dekt av 24 måneders garanti fra 
datoen det ble kjøpt (kvittering).  

·  I garantitiden vil enhver feil på apparatet eller dets tilbehørs materiell eller fabrikkfeil 
bli korrigert gratis ved å reparere det eller, etter vår vurdering, ved å erstatte det. 
Garantireparasjoner vil ikke innebære en forlengelse av garantitiden, og heller ikke 
medføre rettighet til en ny garanti! 

·  Kvittering er gyldig garantibevis. Uten kvittering vil ingen gratis erstatning eller 
reparasjon bli utført. 

·  Hvis du ønsker å klage i garantiperioden, vennligst returner hele maskinen i 
originalforpakning til forhandleren sammen med kvitteringen. 

·  Skade på tilbehør betyr ikke nødvendigvis gratis erstatning av hele maskinen. I slike 
tilfeller vennligst kontakt vår kundestøtte. Knust glass eller brudd i plastdeler blir 
alltid kostnadsberegnet. 

·  Skader på forbruksartikler eller klær, så vel som rensing, vedlikehold eller erstatning 
av overnevnte deler er ikke dekt av garantien og må følgelig betales. 

·  Garantien opphører ved uautorisert reparasjon.. 
·  Etter garantiens utløp kan reparasjoner bli utført av en kyndig forhandler eller 

servicereparatør mot betaling av de påløpte kostnader. 
 
 
 
 
 



 
 
                    Retningslinjer for beskyttelse av miljøet  

Dette apparatet må ikke kastes i husholdningsavfallet når det ikke lenger er i 
bruk, men må leveres på et gjenvinningssted for elektriske apparater.  Dette 
symbolet på apparatet, instruksjonsmanualen og forpakningen opplyser deg 
om dette viktige temaet. Materialene brukt i dette apparatet kan gjenvinnes.  
Ved gjenvinning av brukte husholdsapparater bidrar du til en viktig beskyttelse 
av vårt miljø. Spør dine lokale myndigheter om informasjon angående 
innsamling. 
 

 
 
Forpakning 
Forpakningen er 100 % gjenvinnbar, lever forpakningen separert. 
Produkt 
Apparatet er utstyrt med et merke i samsvar med European Directive 2002/96/EC. 
På Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Ved å forsikre at produktet blir korrekt 
håndtert som søppel vil det forhindre uheldige konsekvenser for miljø og helse. 
 
EC Samsvarserklæring 
Apparatet er laget, fabrikkert og videresolgt i henhold til sikkerhetsreglene i 
Lavspenningsdirektivet "No 2006/95/EC, the protection requirements of the EMC Directive 
2004/108/EC "Electromagnetic Compatibility"  og kravene i direktiv 93/68/EEC 
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Használat és karbantartás                                     HU 
 
Minden csomagolást távolítson el a készülékr� l. 
Gy� z� djön meg róla, hogy a készülék feszültségigénye megegyezik az otthona f�  
feszültségével.  
El� írt feszültség: AC220-240V 50Hz. Csak földelt konnektorba csatlakoztassa a készüléket. 
Ne használja a készüléket fürd� szobában, vagy vízzel teli mosdókagyló mellett. Ha a készülék 
vízbe esik, rögtön húzza ki konnektorból. 
 
Használat el Gtt 
 
·  Ellen� rizze a vágópengéket, bizonyosodjon meg róla, hogy nem szorult közéjük haj- vagy 

szövetszál. Tisztítsa meg � ket a mellékelt tisztító ecsettel (no. 9) és oszlasson el egy 
csepp olajat (no. 8) a pengéken.  

·  Törülköz� vel burkolja be annak a nyakát, akinek a haját vágni óhajtja. 
·  Ültesse le úgy, hogy a feje az ön szemmagasságában legyen. Így mindent jól láthat, és 

sokkal jobban dolgozhat. 
·  Mindnek el� tt fésülje a hajat úgy, ahogyan az természetes irányában esik. 
·  Nyugodtan és lassan dolgozzon. Csak rövid nyírásokkal vágjon. Jobb, ha egyszerre csak 

kis mennyiség1 hajat vág le. Bármikor vághat többet. 
·  Csak száraz hajon használja a készüléket. 
 
Használat 
 
A következ�  táblázatból megtudhatja, hogy a kívánt hosszúságú hajat melyik fés1 
használatával érheti el.  
Hogy a helyére rögzítse a fés1t, tartsa azt fogakkal felfelé, és nyomja er� sen a pengék 
irányába. 
 
 
Fés1 10.1 --- körülbelül 0,3 cm hosszú hajat hagy meg. 
Fés1 10.2 --- körülbelül 0,6 cm hosszú hajat hagy meg. 
Fés1 10.3 --- körülbelül 1,2 cm hosszú hajat hagy meg. 
Fés1 10.4 --- körülbelül 2 cm hosszú hajat hagy meg. 
 
Eleinte csak kevés hajat vágjon, amíg meg nem szokja a hosszúságot. 
Mindegyik fés1 hagy maga után hajat. El� ször a leghosszabb, 10.4-es fés1 használata 
javallott, majd használjon másikat, ha a kívánt hajhosszúság rövidebb. 
Az egyenletes hossz elérése érdekében sose nyomja vagy er� ltesse át a nyírógépet a hajon 
túl gyorsan.  
Kezdje azzal, hogy úgy fésüli a hajat, ahogyan az természetes irányában esik, helyezze fel a 
legnagyobb fés1t a nyírógépre, majd oldalt kezdje el nyírni a hajat alulról fölfelé. A gépet tartsa 
könnyedén, a haj szálirányával ellentétes irányban, pengékkel és fés1vel felfelé. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig.1 Fig.2 Fig.3 Fig.4 

 
 
 
 
 
 
 
Lassan emelje fel és kifelé a nyírógépet a hajból, egyszerre csak kis mennyiség1 hajat vágva 
(Fig. 1). Ismételje oldalt és a tarkón (Fig. 2+3). 
Ha rövidebb hajat szeretne, vagy váltson alacsonyabb számozású fés1re, vagy, ugyanazzal a 
fés1vel, nyomja jobban a gépet és kevesebbszer emelje ki. 
Az egész folyamat gyakorlatot kíván, ezért eleinte érdemes több hajat hagyni az els�  pár 
hajvágásnál. A fejtet� n viszonylag rövid vágást érhet el, ha a 10.4-es fés1t használja. 
A fejre nyomott fogakkal lassan vágjon el� lr� l hátrafelé. Ismét jobb, ha az els�  pár vágásnál 
több hajat hagy (Fig. 4). 
 
A kontúrvágáshoz nincs szüksége fés1re. Fogja a nyírógépet és nyomja fel teljesen a penge 
emel� t. Bizonyosodjon meg róla, hogy a penge éle egy vonalban van a hajjal. A haj körvonalát 
szem el� tt tartva vágja le a fülek körül, felett és mögül. A tarkón és a barkóknál tartsa a 
nyírógépet fejjel lefelé a b� rhöz nyomva, és a kívánt hosszúságnál tolja lefelé. 
Ha rövidebb hajat kíván oldalt és hátul, kövesse az alant látható diagrammot:  
 

 

 

 

 
 
A penge emel G használata (no. 4) 
 
Ez lehet� vé teszi, hogy ön fokozatosan beállíthassa a vágás hosszúságát a fés1k cseréje 
nélkül. Amikor az emel�  a legfels�  pozícióban áll, a pengék a legrövidebb vágást végzik, így 
nagyon rövid hajat hagynak. Az emel�  fokozatos lefelé nyomásával növelheti a vágási 
hosszúságot. A legalsó pozícióban az emel�  körülbelül akkora hajat hagy meg, mint 
amekkorát a 10.1-es fés1 tenné. Az emel�  a pengék használatát is kib� víti, hiszen a vágóél is 
változik minden egyes beállításnál. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Tisztítás és karbantartás 
 
El� ször mindig húzza ki a dugót a konnektorból. Minden egyes használat után tisztítsa ki a 
készülékb� l a hajat a tisztító ecsettel (no. 9) és oszlasson el egy vagy két csepp olajat (no. 8) 
a pengéken. Csak savmentes olajat használjon, mint amilyen a mellékelt is. Id� nként 
csavarozza le a pengéket, és tisztítsa meg � ket. Amikor visszateszi a pengéket, gy� z� djön 
meg róla, hogy a beállításuk megfelel� . A pengék beállítása alant olvasható: 
 

·  Csavarozza vissza a pengéket a vágókra, de még ne szorítsa meg a 
csavarokat. 

·  Az oldalsó penge emel� t forgassa le. 
·  Állítsa a fels�  pengét úgy, hogy az egyenl� en (párhuzamosan) álljon 

az alsó pengével, és bizonyosodjon meg arról, hogy a két penge 
távolsága egymástól körülbelül 1,2mm (1/32 inch). 

·  Most er� sen húzza meg a csavarokat és bizonyosodjon meg róla, 
hogy a pengék nem csúszhatnak el. 

 
A nyírógép külsejét tiszta, puha és nedves ruhával tisztítsa. Soha ne merítse a készüléket 
vízbe vagy más folyadékba. Soha ne helyezze vagy tárolja a készüléket olyan helyen, 
ahonnan az kádba vagy mosdókagylóba eshet, vagy valaki beleránthatja. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FONTOS BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK 
 
 
 
 
 

·  Használat el� tt olvassa el az összes el� írást. 
·  Ne érjen hozzá a forró felületekhez. Használja a készülék fogantyúját és 

kezel� szerveit.   
·  Az áramütés elkerülése érdekében ne merítse a kábelt, a csatlakozót és a 

készüléket vízbe és más folyadékba.  
·  Használaton kívül, illetve tisztítás el� tt húzza ki a készüléket a hálózatból. A 

készüléket hagyja leh1lni, miel� tt tartozékokat tesz rá vagy vesz le róla. Ne 
használja a készüléket, ha megsérült a hálózati kábele vagy a csatlakozója, ha 
rendellenes m1ködést mutat, illetve ha bármilyen módon megsérült.   

·  A nem a készülék gyártója által javasolt tartozékok használata sérülést okozhat és 
érvényteleníti a garanciát.  

·  Ne használja a készüléket szabadtéren, illetve h� forrásokon vagy azok közvetlen 
közelében.  

·  Ügyeljen arra, hogy a kábel ne lógjon le az asztal vagy a pult szélér� l és ne érjen 
hozzá semmilyen forró felülethez. Ne tegye a készüléket függöny vagy más hasonló 
textília alá vagy annak közvetlen közelébe.  

·  A készüléket csak háztartási célra és csak rendeltetésének megfelel�  módon 
használja.  

·  A készüléket stabil, vízszintes felületre helyezze. 
·  A készüléket soha ne hagyja feln� tt felügyelete nélkül BEKAPCSOLVA vagy forró 

állapotban.  
·  A kerámia alkatrészek törésére nem vonatkozik a garancia 
·  További védelmi elemként javasoljuk visszamaradó áramú áramkör-megszakító 

(RCD) használatát a fürd� szobát kiszolgáló elektromos áramkörben. Az RCD 
eszköz névleges m1ködési visszamaradó árama nem lehet magasabb 30mA-nél. 
Forduljon a telepítést végz�  személyhez további tanácsért. 

 
HRIZZE MEG EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT 
 
 
Garancia 

·  Erre a cégünk által gyártott készülékre 24 hónapos garanciát biztosítunk a vásárlás 
(számla) dátumától számítva.   

·  A garancia id� tartama alatt a készüléknek és tartozékainak bármilyen anyag- vagy 
gyártási hibából ered�  meghibásodása esetén a készüléket ingyenesen kijavítjuk 
vagy – cégünk mérlegelését� l függ� en – kicseréljük. A garanciális szervizelés nem 
jelenti a garancia meghosszabbítását vagy egy új garanciaid� szak elkezdését! 

·  A garanciát a vásárlást igazoló dokumentum igazolja. Vásárlást igazoló 
dokumentum hiányában nincs mód az ingyenes cserére, illetve javításra.  

·  Ha érvényesíteni kívánja a garanciát, akkor kérjük, juttassa vissza az egész 
készüléket eredeti csomagolásában az értékesít� höz a vásárlást igazoló számla 
kíséretében.  

·  A tartozékok hibája nem jelenti az egész készülék automatikus kicserélését. Ilyen 
esetekben hívja ügyfélszolgálatunkat. A törött üveg- vagy m1anyag tartozékok 
pótlása minden esetben díjköteles.  

·  A fogyóeszközök, illetve a kopásnak kitett alkatrészek meghibásodására, valamint 
az említett alkatrészek tisztítására, karbantartására és cseréjére a garancia nem 
vonatkozik, így ezek külön fizetend� k! 



·  A készülék illetéktelen felnyitása esetén a garancia érvényét veszti.  
·  A garancia lejártát követ� en a készülék javítása szakszervizben, díjfizetés ellenében 

lehetséges.  
 
 
                    Környezetvédelmi el Gírások  

A készüléket élettartamának végeztével ne a háztartási szemétbe dobja, 
hanem vigye az elektromos és elektronikus háztartási hulladékok számára 
kijelölt központi gy1jt� helyre. Ez, a készüléken, a használati útmutatóban és a 
csomagolóanyagokon látható szimbólum erre a fontos tudnivalóra hívja fel a 
figyelmet. A készülékben felhasznált anyagok újrahasznosíthatóak. A használt 
háztartási eszközök újrahasznosításával Ön is hozzájárulhat környezetünk 
védelméhez. A gy1jt� helyr� l az illetékes önkormányzat ad felvilágosítást.  
 

 
Csomagolás 
A csomagolás 100%-ban újrafelhasználható; a csomagolást válassza külön a készülékt� l.  
Termék 
Ez a készülék megfelel az Elektromos és elektronikus készülékek hulladékairól szóló 
2002/96/EC sz. EU-irányelvnek (WEEE). A terméknek a hulladékfeldolgozás során történ�  
megfelel�  kezelésével elkerülhet� k a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt káros 
hatások.  
 
EC megfelel Gségi nyilatkozat 
A készülék tervezése, gyártása és értékesítése során figyelembe vették a 2006/95/EC sz. 
kisfeszültség1 irányelv, a 2004/108/EC sz. elektromágneses megfelel� ségi irányelv, valamint a 
93/68/EEC sz. irányelv biztonsági el� írásait. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obsluha a údr�ba                                      CZ 
 
Vybalte p�ístroj z obalu. 
P�esv� d&te se, �e napájení sít �  je shodné s informacemi o napájení p�ístroje. 
Jmenovité nap� tí : AC220-240V 50Hz. P�ístroj zapojujte pouze do uzemn� né zásuvky. 
Nepou�ívejte p �ístroj v koupeln�  nebo v blízkosti umývadla s vodou. Pokud p�ístroj spadne do 
vody, nejprve vytáhn� te zástr&ku ze zásuvky. 
 
P�ed pou�itím 
 
·  Ujist� te se, �e je p �ístroj &istý a p�ipraven k práci. P�ístroj vy&ist� te pomocí p�ilo�eného 

&istícího št� te&ku (&. 9) a naneste malé mno�ství oleje ( &. 8) na ost�í. 
·  St�íhané osob�  dejte ru&ník kolem krku. 
·  St�íhaná osoba by m� la mít v sed�  hlavu ve výšce vašich o&í. To vám zajistí dostate&nou 

viditelnost a usnadní vám to práci. 
·  Nejprve dCkladn�  roz&esejte vlasy tak, aby p�irozen�  splývaly. 
·  Pracujte dCkladn� . St�íhejte vlasy po malých pramíncích. Je lépe poka�dé odstranit 

menší mno�ství vlas C. V�dy m C�e vlasy pozd � ji p�ist� ihnout. 
·  P�istroj pou�ívejte pouze na suché vlasy. 
 
Pou�ití 
 
Následující tabulka uvádí, který nástavec je nutné pou�ít pro po�adovanou délku st �ihu. 
Pro vlo�ení nástavce zatla &te h�ebenový nástavec na ost�í (zoubky vzhCru). 
 
Nástavec 10,1 --- délka vlasC cca.  0,3 cm. 
Nástavec 10,2 --- délka vlasC cca.  0,6 cm. 
Nástavec 10,3 --- délka vlasC cca.  1,2 cm. 
Nástavec 10,4 --- délka vlasC cca.  2 cm. 
 
Na za&átku st�íhejte pouze malé mno�ství vlas C, dokud si na délku nezvyknete. 
Ka�dý nástavec nechává jinou délku vlas C. Doporu&ujeme nejd�íve vyzkoušet nejdelší 
nástavec 10,4 a další nástavec pou�ít v p �ípad� , �e po�adovaná délka je kratší. 
Pro  rovnom� rné ost�íhání nikdy nepohybujte strojkem rychle a silou. 
Nejprve roz&esejte vlasy, aby p�irozen�  splývaly, vlo�te do strojku nejširší nástavec a za &n� te 
st�íhat zezadu sm� rem vzhCru a do stran. Dr�te násadu pod vlasy tak, aby nást avec jemn�  
p�iléhal k hlav�  a zuby nástavce byly oto&ené vzhCru. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Obr.1 Obr.2 Obr.3 Obr.4 

 
 
 
 
 
 
 
Zvolna posunujte strojkem sm� rem nahoru a do stran, v�dy st �íhejte pouze malé pramínky 
vlasC (Obr. 1). Opakujte podél bo&ních partií a zadní &ásti hlavy (Obr. 2+3). 
Pokud chcete ješt�  kratší st� ih, bud vym�e te nástavec za menší, nebo mírn�  p�itla&te na 
stávající nástavec. 
Celý postup vy�aduje praxi a b � hem n� kolika po&áte&ních st�íháních je v�dy lepší ponechat 
více vlasC. Vlasy na vrcholku hlavy ost�íháte skute&n�  nakrátko pou�itím nástavce 10,4 
Za&n� te pomalu st�íhat zep�edu (zoubky naplocho)  
dozadu. Op� t je lepší nechat zeza&átku vlasy delší (Obr. 4). 
 
Modelování nepot�ebuje nástavec. Uchopte strojek a pohn� te pá&kou nahoru do polohy pro 
krátký st�ih vlasC. Ujist� te se, �e hrana ost �í lícuje s vlasovou hranicí. Pomalu obkreslujte 
strojkem po�adovaný tvar vlas C, pohybujte strojkem kolem uší a za ušima. Vzadu na krku a na 
kotletách uchopte strojek obrácen�  (hlavou dolC), dr�te jej od hlavy ve vzdálenosti po�adované 
délky vlasC a pohybujte jím sm� rem dolC. 
Pokud po�adujete zkosený st �ih po stranách a na šíji, postupujte podle následujícího 
schématu:  
 

 

 

 

 
Pou�ití páky ost � í (� . 4) 
 
Umo� euje plynule m� nit výšku st�ihu bez pou�ití h �ebenového nástavce.Pokud je páka 
v nejvyšší poloze, umo�ní vám ost �í nejbli�ší st � ih a vlasy zCstanou velmi krátké.Plynulý pohyb 
páky sm� rem dolC prodlu�uje délku st �ihu. V nejni�ší poloze páky budou mít vlasy po 
zast�i�ení p �ibli�n �  stejnou délku, jako p�i pou�ití nástavce 10,1. Páka rovn � � prodlu�uje dobu 
pou�ití vašeho ost �í, nebof pro rCzné typy st�ihu se pou�ívají r Czné b�ity. 
 
 išt I ní a údr�ba 
 
V�dy nejd �íve vyndejte zástr&ku ze zásuvky. Po ka�dém pou�ití vy &ist� te strojek od vlasC 
pomocí &istícího št� te&ku (&. 9) a naneste malé mno�ství oleje ( &. 8) na ost�í. Pou�ívejte pouze 
olej bez kyselin (jako v dodávce). Pravideln�  vyndávejte ost�í a odstraete všechny zbytky vlasC. 
Po vým� n�  ost�í se ujist� te, �e je nové ost �í správn�  nastaveno. Ost�í nastavte následovn� : 
 

·  P�išroubujte ost�í zp� t na úchyty, ale šroubky zatím nedotahujte. 
·  Oto&te páku ost�í dolC na stranu. 
·  Natá&ejte vrchní ost�í dokud nebude rovnob� �né se spodním ost �ím 

a ujist� te se, �e ob �  ost�í jsou od sebe vzdálena asi 1,2 mm (1/32 
palce). 

·  Nyní dotáhn� te šroubky a ujist� te se, �e ost �í jsou pevn�  zajišt� na. 
O&ist� te strojek &istým vlhkým had�íkem. Nikdy nepotáp� jte p�ístroj do vody nebo jiné kapaliny. 
Neskladujte p�ístroj na místech, ze kterých by mohl spadnout nebo být shozen do vany 
nebo umývadla. 
 
 

��

DJ LE�ITÉ BEZPE  NOSTNÍ POKYNY 
 
 
 
 
 

·  P�ed pou�itím si p �e&t� te všechny pokyny. 
·  Nedotýkejte se horkých povrchC. Pou�ívejte dr�adla &i knoflíky.  
·  K zajišt� ní ochrany proti elektrickému výboji nepono�ujte kabel, zástr&ku &i spot�ebi& 

do vody &i jiných tekutin. 
·  P�ed &išt� ním a pokud není p�ístroj pou�íván odpojte zástr &ku ze zásuvky. P�ed 

vlo�ením &i vyjmutím jednotlivých dílC nechte p�ístroj vychladnout. Nemanipulujte 
s �ádným p �ístrojem, jeho� napájecí kabel &i zástr&ka je poškozena, nebo pokud je 
p�ístroj v poruše nebo jakkoliv poškozen.  

·  Pou�ívání jiného p �íslušenství ne� toho, který je doporu &en výrobcem mC�e 
zpCsobit zran� ní a zrušit platnou záruku. 

·  Nepou�ívejte venku nebo na &i poblí� zdroje tepla. 
·  Nenechávejte kabel viset p�es roh stolu &i pultu, dotýkat se horkých povrchC &i 

horkých &ástí, nepokládejte výrobek pod &i do blízkosti záclon, jiných clon oken atd. 
·  Tento spot�ebi& je ur&en pouze k pou�ití v domácnosti a to pouze k ú &elCm, pro 

které byl vyroben. 
·  Tento spot�ebi& musí být umíst� n na stabilním a rovném povrchu.  
·  Tento spot�ebi& je nutno stále hlídat, proto by nikdy nem� l být zapnut bez dozoru 

dosp� lé osoby, nebo ponechán bez dozoru horký. 
·  Záruka se nevztahuje na poškození (prasknutí) keramických &ástí. 
·  Pro dodate&nou ochranu Vám doporu&ujeme nainstalovat za�ízení pro ochranu p�ed 

zbytkovým proudem (RCD) do elektrického obvodu, který napájí koupelnu. Toto 
za�ízení RCD musí mít jmenovitý pracovní zbytkový proud ne vyšší ne� 30 mA. Pro 
pomoc se obrafte na dodavatele. 

 
 
TENTO NÁVOD UCHOVEJTE PRO POZDKJŠÍ POU�ITÍ 
 
Záruka 

·  Na za�ízení, dodávané naší Spole&ností poskytujeme 24 m� sí&ní záruku, po&ínaje 
datem nákupu (ú&tem).  

·  B� hem této záru&ní doby bezplatn�  odstraníme jakoukoliv nefunk&nost p�ístroje &i 
jeho p�íslušenství af ji� vadou materiálu &i výrobního postupu a to opravou p�ístroje, 
nebo jeho vým� nou. Záru&ní servis nerozši�uje záru&ní dobu, ani neud� luje právo na 
novou záruku! 

·  Doklad o záruce je zárovee dokladem o nákupu. Bez dokladu o nákupu nebude 
poskytnuta vým� na p�ístroje zdarma ani nebude zdarma provedena �ádná op rava. 

·  Pokud si p�ejete uplatnit záruku, vrafte prosím celé za�ízení v originálním balení 
spolu s dokladem o nákupu svému prodejci. 

·  Poškození p�íslušenství neznamená automaticky bezplatnou vým� nu celého 
p�ístroje. V takových p�ípadech prosím kontaktujte naši zákaznickou linku. Prasklé 
sklo &i zlomené um� lohmotné díly jsou v�dy zpoplatn � ny. 

·  Závady spot�ebního materiálu &i dílC opot�ebením, stejn�  tak jejich &išt� ní, údr�ba &i 
vým� na t� chto uvedených dílC není zahrnuta do záruky a proto se jedná o placenou 
opravu! 

·  Záruka se nevztahuje na neoprávn� nou manipulaci. 
·  Po skon&ení platnosti záruky mC�e všechny opravy za odpovídající poplatek 

provád� t odpov� dný prodejce &i servisní st�edisko. 



 
 
                    Pokyny k  ochran I  �ivotního prost � edí 

Tento spot�ebi& nevhazujte na konci jeho �ivotnosti do domovního o dpadu, 
musí být zlikvidován &i recyklován v p�íslušném sb� rném dvo�e jako elektrický 
spot�ebi& &i spot�ebi& domácí elektroniky.  Tento symbol na spot�ebi&i, návod i 
obal na tento dCle�itý fakt  upozor eují. Materiály, pou�ití v tomto spot �ebi&i lze 
recyklovat.  Recyklací domácích spot�ebi&C významn�  p�isp� jete k ochran�  
�ivotního prost �edí. Ohledn�  informací o místním sb� rném dvo�e po�ádejte 
svou místní samosprávu. 
 

 
Obalový materiál 
Obalový materiál je 100% recyklovatelný, obal od spot�ebi&e odd� lte. 
Produkt 
Tento p�ístroj je za�ízení, ozna&ené dle Evropské sm� rnice 2002/96/EC. 
Jako Odpad - Elektrické a elektronické za�ízení (WEEE). Pokud zajistíte, �e bude výrobek 
správn�  zlikvidován, pomC�ete �ivotnímu prost �edí a zabráníte dopadu na lidské zdraví. 
 
ES prohlášení o shod I  
Toto za�ízení je navr�eno, vyrobeno a ozna &eno v souladu s bezpe&nostními p�edpisy 
Na�ízení ohledn�  nízkonap�f ových spot�ebi&C "' . 2006/95/EC, s po�adavky ochrany Sm � rnicí 
EMC 2004/108/EC "Elektromagnetická kompatibilita" a s po�adavky Sm � rnice 93/68/EEC. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ULytkowanie I konserwacja                    PL 
 
Usun3F wszystkie element opakowania urz3dzenia. 
SprawdziF, czy napigcie zasilania urz3dzenia odpowiada napigciu sieciowemu w Twoim domu.  
Napigcie znamionowe wynosi: AC220-240V 50Hz. Urz3dzenie pod
3czaF jedynie do gniazdka 
sieciowego z uziemieniem. 
Nie uDywaF maszynki w 
azience czy w pobliDu nape
nionego wod3 zlewu. Jehli urz3dzenie 
wpadnie do wody, najpierw wyci3gn3F wtyczkg z gniazdka. 
 
Przed u Lyciem 
 
·  SprawdziF uk
ad tn3cy, upewniaj3c sig, czy jest wolny od w
osów lub k
aczków. Uk
ad 

oczyhciF szczoteczk3 za
3czon3 w zestawie (nr 9), a ostrza naoliwiF kropelk3 oliwy (nr 8).  
·  Za
oDyF rgcznik wokó
 karku osoby, któr3 naleDy ostrzyc. 
·  StrzyDon3 osobg posadziF tak, aby jej g
owa by
a na wysokohci oczu fryzjera. Zapewni to 

fryzjerowi najlepsz3 widocznohF do jak najlepszego wykonania swojej pracy. 
·  Najpierw uczesaF w
osy tak, aby uk
ada
y sig w naturalny sposób. 
·  NaleDy rozlu2niF sig, aby skupiF sig na dok
adnej pracy. StosowaF tylko krótkie cigcia. 

Lepiej jest za kaDdym razem usuwaF ma
e kosmyki w
osów. Zawsze stnieje moDliwohF 
usunigcia pozosta
ej ich ilohci pó2niej. 

·  Maszynkg uDywaF jedynie do suchych w
osów. 
 
ULytkowanie 
 
PoniDsze wyszczególnienie podaje informacjg o d
ugohci w
osów, jak3 moDna uzyskaF 
stosuj3c dany rodzaj nasadki.  
Aby za
oDyF nasadkg, naleDy j3 z3bkami do góry pewnym ruchem rgki nasun3F na ostrza 
maszynki. 
 
Nasadka 10.1 --- pozostawia w
osy o d
ugohci ok. 0,3 cm. 
Nasadka 10.2 --- pozostawia w
osy o d
ugohci ok. 0,6 cm. 
Nasadka 10.3 --- pozostawia w
osy o d
ugohci ok. 1,2 cm. 
Nasadka 10.4 --- pozostawia w
osy o d
ugohci ok. 2 cm. 
 
Na pocz3tku hcinaF jedynie ma
e kosmyki w
osów aD do wyczucia d
ugohci w
osów. 
KaDda nasadka pozostawia w
osy. Zaleca sig, aby najpierw spróbowaF nasadki o najd
uDszych 
zgbach grzebienia 10.4, a nastgpnie uDyF kolejnej, o ile D3dana d
ugohF ma byF krótsza. 
W celu uzyskania jednakowej d
ugohci cigcia nie naleDy nigdy pchaF czy na si
g przesuwaF 
maszynki po w
osach z duD3 szybkohci3.  
Rozpocz3F strzyDenie, najpierw czesz3c w
osy tak, aby u
oDy
y sig w swoim naturalnym 
kierunku, za
oDyF nasadkg o najd
uDszych zgbach grzebienia i rozpocz3F przycinanie w
osów 
po bokach, przesuwaj3c maszynk3 z do
u ku górze. Lekko trzymaF maszynkg pod w
os, 
zgbami grzebienia nasadki skierowanymi do góry. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Rys.1 Rys.2 Rys.3 Rys.4 

 
 
 
 
 
 
 
PrzesuwaF maszynkg po w
osach, unosz3c j3 lekko do góry i na zewn3trz, za kaDdym razem 
tn3c tylko niewielki kosmyk w
osów (Rys. 1). CzynnohF tg powtarzaF po bokach g
owy i z ty
u 
(Rys. 2+3). 
W razie potrzeby krótszego hcigcia w
osów, naleDy zmieniF nasadkg na tak3 o krótszych 
zgbach, albo przy tej samej nasadce zastosowaF wigkszy nacisk maszynk3 na g
owg przy 
mniejszym jej odchyleniu na zewn3trz. 
Ten sposób strzyDenia wymaga jednak praktyki, dlatego przy pierwszych strzyDeniach zawsze 
jest lepiej pozostawiaF d
uDsze w
osy. Strzyg3c czubek g
owy dobry efekt uzyskuje sig 
stosuj3c nasadkg 10,4.  
Zgbami grzebienia przy
oDonymi p
asko do g
owy naleDy wolno przycinaF, prowadz3c 
maszynkg od przodu ku ty
owi. I znów: przy pierwszych strzyDeniach lepiej jest pozostawiF 
d
uDsze w
osy. Zawsze jest wtedy moDliwohF poprawki (Rys. 4). 
 
Konturowanie fryzury nie wymaga nasadki. NaleDy wzi3F maszynkg i przesun3F d2wignig do 
góry, do pozycji krótkiego przycinania w
osów. UpewniF sig, czy krawgd2 ostrza leDy dok
adnie 
na linii konturu fryzury. Wykonuj3c D3dany kontur fryzury, naleDy wolno prowadziF maszynkg 
nad, wokó
 i za uszami. Aby wyrównaF linig w
osów u nasady karku oraz baki, trzymaF 
maszynkg odwrotnie, tuD przy skórze i na D3danej d
ugohci, przesuwaF w dó
. 
Aby uzyskaF krótkie cieniowane strzyDenie po bokach i z ty
u g
owy, naleDy postgpowaF 
zgodnie z poniDszym diagramem:  
 

 

 

 

 
ULycie d Mwigni ostrza (nr. 4) 
 
D2wignia ta umoDliwia stopniow3 zmiang bliskohci cigcia bez stosowania nasadki 
grzebieniowej. Przy d2wigni ustawionej w pozycji najwyDszej, ostrza dadz3 cigcie najbliDej 
skóry, pozostawiaj3c bardzo krótko obcigte w
osy. Przesuwaj3c d2wignig coraz bardziej w dó
 
zwigksza sig d
ugohF przycinanego w
osa. W najniDszym po
oDeniu d2wignia pozostawia 
d
ugohF w
osów przybliDon3 do uzyskiwanej nasadk3 10.1. D2wignia takDe przed
uDy czas 
uDytkowania ostrzy maszynki, poniewaD w kaDdym ustawieniu wykorzystywana jest inna 
krawgd2 tn3ca. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

zyszczenie i konserwacja 
 
Zawsze naleDy wy
3czyF wtyczkg kabla zasilania z gniazdka. Po kaDdym uDyciu szczoteczk3 
(nr 9) usun3F wszystkie w
osy, a po ostrzach rozprowadziF jedn3 lub dwie krople oliwy (nr 8). 
StosowaF tylko woln3 od kwasów oliwg, tak3 jaka zosta
a za
3czona do zestawu. Regularnie 
co pewien czas odkrgcaF ostrza i usuwaF wszelkie nagromadzone kawa
ki przycigtych w
osów. 
Wymieniaj3c ostrza, sprawdziF ich w
ahciw3 regulacjg. Ostrza reguluje sig w nastgpuj3cy 
sposób: 
 

·  Ostrza przykrgciF hrubkami do maszynki, nie dokrgcaj3c ich do 
ko4ca. 

·  Przesun3F d2wignig ostrzy z boku w dó
. 
·  UniehF górne ostrze aD bgdzie równoleg
e do ostrza dolnego I 

sprawdziF, czy ostrza te s3 w odleg
ohci od siebie o oko
o 1,2mm 
(1/32 cala). 

·  Teraz dokrgciF mocno hrubki i sprawdziF, czy ostrza nie s3 ruchome. 
OczyhciF maszynkg od zewn3trz czyst3, migkk3 i wilgotn3 szmatk3. Nigdy nie zanurzaF 
maszynki w wodzie czy innej cieczy. Nie k
ahF, ani nie zostawiaF urz3dzenia w miejscach, 
gdzie moDe upahF lub zostaF str3cone do wanny czy zlewu. 
. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



WANNE WSKAZÓWKI DOTYCZ OCE BEZPIECZEPSTWA 
 
 
 
 
 

·  Przed pierwszym uDyciem naleDy przeczytaF wszystkie instrukcje. 
·  Nie dotykaF gor3cych powierzchni. UDywaF uchwytów lub pokrgte
.  
·  Aby unikn3F poraDenia pr3dem, nie zanurzaF Dadnej czghci urz3dzenia w wodzie ani 

innym p
ynie. 
·  Od
3czyF urz3dzenie z sieci, gdy nie jest uDywane oraz przed czyszczeniem. Przed 

montaDem lub demontaDem czghci, urz3dzenie naleDy pozostawiF do ostygnigcia. 
Nie uDywaF urz3dzenia, jehli przewód zasilaj3cy lub wtyczka s3 uszkodzone, a takDe 
po zauwaDeniu niepoprawnego dzia
ania urz3dzenia lub jakimkolwiek jego 
uszkodzeniu.  

·  Stosowanie akcesoriów, które nie s3 zalecane przez producenta urz3dzenia, moDe 
spowodowaF obraDenia cia
a oraz utratg gwarancji. 

·  Nie uDywaF na wolnym powietrzu lub w pobliDu 2róde
 ciep
a. 
·  Sznur zasilaj3cy nie powinien byF przewieszony przez krawgd2 sto
u lub blatu i nie 

powinien dotykaF gor3cych elementów. Urz3dzenia nie naleDy umieszczaF pod ani 
w pobliDu zas
on, firanek itp. 

·  To urz3dzenie jest przeznaczone wy
3cznie do uDytku domowego. 
·  Urz3dzenie naleDy umiehciF na stabilnej, równej powierzchni. 
·  To urz3dzenie nie jest urz3dzeniem samoobs
ugowym, dlatego nie powinno byF 

pozostawione bez nadzoru osoby doros
ej, gdy jest w
3czone lub gor3ce. 
·  Gwarancja nie obejmuje st
uczenia elementów ceramicznych. 
·  W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sig montaD wy
3cznika 

róDnicowopr3dowego w instalacji elektrycznej, doprowadzaj3cej pr3d do 
azienki. 
Pr3d dzia
ania tego urz3dzenia powinien byF nie wyDszy od 30mA. Informacje na ten 
temat uzyskaF moDna u montera instalacji elektrycznej.  

 
NALENY ZACHOWA)  NINIEJSZO INSTRUKCJQ. 
 
Gwarancja 

·  Urz3dzenie, wyprodukowane przez nasz3 Firmg, jest objgte 24-miesigcznym 
okresem gwarancji, poczynaj3c od dnia zakupu (na rachunku).  

·  W okresie obowi3zywania gwarancji, wszelkie usterki urz3dzenia lub jego 
akcesoriów, wynikaj3ce z wad materia
u lub produkcyjnych, bgd3 usuwane 
nieodp
atnie, drog3 naprawy lub wymiany. Us
ugi gwarancyjne nie poci3gaj3 za 
sob3 rozszerzenia czasu obowi3zywania gwarancji, ani praw do nowej gwarancji! 

·  Dowodem gwarancji jest dowód zakupu. Bez posiadania dowodu zakupu, 
nieodp
atna wymiana b3d2 naprawa, s3 niemoDliwe. 

·  Aby z
oDyF reklamacjg w ramach gwarancji, naleDy zwróciF sprzedawcy ca
e 
urz3dzenie w oryginalnym opakowaniu, razem z paragonem. 

·  Uszkodzenie czghci nie oznacza automatycznej nieodp
atnej wymiany ca
ego 
urz3dzenia. W takim przypadku moDna zadzwoniF na nasz3 infolinig. St
uczone 
szk
o czy z
amane czghci plastikowe, zawsze podlegaj3 op
atom. 

·  Gwarancja nie obejmuje czghci konsumpcyjnych, podlegaj3cych zuDyciu, a takDe 
czyszczenia, konserwacji czy wymiany takich czghci – te us
ugi podlegaj3 op
atom! 

·  Manipulacje osób nieupowaDnionych powoduj3 utratg gwarancji. 
·  Po wygahnigciu gwarancji, odp
atnych napraw dokonuje sprzedawca lub warsztat 

naprawczy. 
 
 

 
                    Wytyczne dotycz Rce ochrony " rodowiska  

ZuDytego urz3dzenia nie naleDy wyrzucaF razem z odpadkami z gospodarstwa 
domowego, lecz naleDy dostarczyF je do punktu zbiorczego domowych 
urz3dze4 elektrycznych i elektronicznych.  Ten symbol, umieszczony na 
urz3dzeniu, w instrukcji obs
ugi oraz na opakowaniu, ma za zadanie zwróciF 
Pa4stwa uwagg na ten waDny aspekt. Materia
y uDyte do produkcji urz3dzenia, 
nadaj3 sig do ponownego przetworzenia. Oddaj3c zuDyte urz3dzenia domowe 
do ponownego przetworzenia, przyczyniaj3 sig Pa4stwo do ochrony 
hrodowiska naturalnego. O informacje dotycz3ce punktu przetwórstwa 

wtórnego, naleDy poprosiF w
adze lokalne. 
 
 
Opakowanie 
Opakowanie nadaje sig w 100% do ponownego przetworzenia, naleDy sk
adowaF je oddzielnie. 
Produkt 
Urz3dzenie posiada oznakowanie zgodne z Dyrektyw3 Europejsk3 2002/96/EC. 
w sprawie zuDytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Zapewnienie 
prawid
owego przetworzenia zuDytego produktu zapobiega niepomyhlnym skutkom dla 
hrodowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia. 
 
Deklaracja Zgodno " ci UE 
Urz3dzenie zaprojektowano, wyprodukowano i wprowadzono na rynek, zgodnie z zasadami 
bezpiecze4stwa, podanymi w Dyrektywie Niskiego Napigcia - nr 2006/95/EC, Dyrektywie 
Kompatybilnohci Elektromagnetycznej (EMC) – nr 2004/108/EC oraz wymogami Dyrektywy 
93/68/EEC. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Func Sionare Ti între Sinere                                     RO 
 
ScoateKi toate materialele de ambalare. 
VerificaKi ca tensiunea reKelei s�  corespund�  cu cea specificat�  pe aparat.  
Tensiune nominal� : CA220-240V 50Hz  ConectaKi acest aparat numai la o priz�  împ� mântat� . 
Nu utilizaKi aparatul în s� lile de baie sau în apropierea unei chiuvete plin�  cu ap� . Dac�  
aparatul a c� zut în ap� , mai întâi deconectaKi i tec� rul din priz� . 
 
Înainte de utilizare 
 
·  VerificaKi dispozitivul de tundere, pentru a v�  asigura c�  nu conKine p� r sau puf. Cur�KaKi-l 

cu ajutorul periei de cur�Kat (nr. 9) i i împr�i tiaKi o pic� tur�  de ulei (nr. 8) pe lame.  
·  Ai ezaKi un prosop în jurul gâtului persoanei c� reia îi veKi tunde p� rul. 
·  Persoana trebuie s�  stea jos, Kinând capul la nivelul ochilor dvs. Astfel veKi fi siguri c�  

aveKi destul�  vizibilitate i i puteKi lucra mult mai bine. 
·  Mai întâi piept� naKi p� rul, astfel încât s�  cad�  în direcKie sa normal� . 
·  RelaxaKi-v�  i i lucraKi cu precizie. AcKionaKi numai în curse scurte. Este mai bine s�  

îndep� rtaKi câte puKin p� r de fiecare dat� . PuteKi întotdeauna t� ia mai mult ulterior. 
·  FolosiKi aparatul numai pe p� r uscat. 
 
Utilizare 
 
Tabelul de mai jos informeaz�  asupra pieptenilor care v�  trebuie pentru a tunde la lungimile 
dorite.  
Pentru a ai eza pieptenul jos, KineKi-l cu dinKii în sus i i împingeKi-l ferm contra i inei pentru lam� . 
 
Pieptenul 10,1 --- pentru o lungime aproximativ�  de 0,3 cm. 
Pieptenul 10,2 --- pentru o lungime aproximativ�  de 0,6 cm. 
Pieptenul 10,3 --- pentru o lungime aproximativ�  de 1,2 cm. 
Pieptenul 10,4 --- pentru o lungime aproximativ�  de 2 cm. 
 
La început, t� iaKi doar o mic�  parte din p� r, pân�  v�  obii nuiKi cu lungimea. 
Fiecare pieptene las�  p� rul la diferite lungimi. Se recomand�  s�  încercaKi mai întâi cel mai lung 
pieptene 10,4 pe dispozitivul de tundere, apoi s�  folosiKi un altul, dac�  lungimea dorit�  este mai 
scurt� . 
Pentru un tuns uniform, nu împingeKi sau nu forKaKi niciodat�  dispozitivul de tundere prin p� r, la 
vitez�  mare.  
ÎncepeKi prin a tunde p� rul în direcKia sa natural� , ai ezaKi pieptenul cel mai mare pe 
dispozitivul de tuns i i începeKi prin a scurta p� rKile laterale, de jos în sus. j ineKi dispozitivul de 
tuns ui or contra p� rului, cu dinKii pieptenului atai at îndreptaKi în sus. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig.1 Fig.2 Fig.3 Fig.4 

 
 
 
 
 
 
 
RidicaKi încet dispozitivul de tuns i i în afar� , prin p� r, prin tunderea numai a unei cantit�Ki mici 
(Fig. 1). RepetaKi în laterale i i la ceaf�  (Fig. 2+3). 
Dac�  doriKi ca p� rul s�  fie mai scurt, fie schimbaKi la un piepten cu un num� r mai mic sau 
ap� saKi mai mult i i v�  îndep� rtaKi mai puKin de cap, cu pieptenele atai at momentan. 
Aceast�  întreag�  procedur�  impune practic�  i i este întotdeauna mai bine s�  l� saKi mai mult 
p� r, la primele câteva tunsuri. Pentru partea de sus a capului, veKi aplica un tuns cât de cât 
scurt, dac�  folosiKi pieptenul 10,4. 
Cu dinKii lipiKi de cap, începeKi s�  tundeKi încet din faK�, c� tre spate.  
Din nou, este mai bine s�  l� saKi p� rul mai lung la primele câteva tunsuri (Fig. 4). 
 
Formarea conturului nu necesit�  vreun accesoriu. LuaKi dispozitivul de tuns i i împingeKi 
pârghia în sus, la poziKia îngust� . AsiguraKi-v�  c�  marginea lamei este chiar contra conturului 
de p� r. Folosindu-v�  de conturul p� rului pentru a v�  ghida, mutaKi încet dispozitivul de tuns 
peste urechi, în jurul i i în spatele acestora. Pentru ceaf�  i i perciuni, KineKi dispozitivul de tuns 
invers, contra pielii, la lungimea dorit�  i i mii caKi-v�  în jos. 
Dac�  se dorei te un tuns conic pe laterale i i la ceaf� , urmaKi schiKa de mai jos.  
 

 

 

 

 

 
Folosirea pârghiei lamei (nr. 4) 
 
Aceasta v�  permite s�  schimbaKi treptat exactitatea tunsului dvs., f� r�  a folosi vreun piepten. 
Când pârghia este în poziKia cea mai înalt� , lamele vor t� ia p� rul mai scurt. Împingând treptat 
pârghia în jos, veKi m� ri lungimea de tuns. În poziKia sa cea mai joas� , pârghia va l� sa p� rul 
aproximativ la aceeai i lungime ca i i pieptenul 10,1. De asemenea, pârghia va extinde 
folosirea lamelor, deoarece se aplic�  o lungime diferit�  de tuns, la fiecare setare. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



CurUSare Ti între Sinere 
 
ScoateKi întotdeauna mai întâi i tec� rul din priz� . Dup�  fiecare utilizare, eliminaKi tot p� rul, cu 
ajutorul periei de cur�Kare (nr. 9) i i împr�i tiaKi 1-2 pic� turi de ulei (nr. 8) pe lame. FolosiKi 
numai ulei non-acid, ca cel furnizat. Dei urubaKi lamele cu regularitate i i scoateKi tot p� rul 
r� mas. Când schimbaKi lamele, asiguraKi-v�  c�  sunt bine reglate. Lamele se regleaz�  dup�  
cum urmeaz� : 
 

·  FiletaKi lamele înapoi pe dispozitivul de tuns, dar nu strângeKi 
i uruburile deocamdat� . 

·  RotiKi pârghia lamelor în lateral i i în jos. 
·  RidicaKi lama superioar�  pân�  este la egalitate (paralel� ) cu lama 

inferioar�  i i asiguraKi-v�  c�  cele dou�  lame sunt la o distanK� de 
aprox. 1,2mm (1/32inci) una faK� de cealalt� . 

·  Acum strângeKi i uruburile cu fermitate i i asiguraKi-v�  c�  lamele nu au 
joc. 

Cur�KaKi exteriorul dispozitivului de tuns, folosind o cârp�  moale i i umed� . Nu introduceKi 
aparatul niciodat�  în ap�  sau în alte lichide. Nu ai ezaKi i i nu depozitaKi aparatul de unde ar 
putea s�  cad�  într-o cad�  sau într-o chiuvet� . 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MVSURI IMPORTANTE DE SIGURANWV 
 
 
 
 
 

·  Înainte de utilizare, citiKi toate instrucKiunile. 
·  Nu atingeKi suprafeKele aparatului. FolosiKi mânerele sau butoanele.  
·  În vederea protej� rii împotriva electrocut� rilor, v�  rug� m s�  nu introduceKi cablul, 

i techerul sau aparatul în ap�  sau alte lichide. 
·  DecuplaKi de la priz�  când nu folosiKi aparatul, i i înainte de curaKare. L� saKi aparatul 

s�  se r� ceasc�  înainte de a introduce sau scoate componentele. Nu utilizaKi niciun 
aparat cu cablul sau stecherul defect, dac�  aparatul nu funcKioneaz�  corect, sau a 
fost deteriorat într-un fel.  

·  Utilizarea unor accesorii nerecomandate de produc� torul aparatului poate determina 
accidente i i anula orice garanKie pe care o aveKi. 

·  Nu folosiKi aparatul în exteriorul locuinKei, sau lâng�  surse directe de c� ldur� . 
·  Nu l� saKi cablul s�  atârne peste marginea mesei sau dulapului, s�  ating�  suprafeKe 

încinse, s�  intre în contact cu anumite componente fierbinKi, sau s�  se afle sub sau 
lâng�  perdele, transperante etc. 

·  Acest aparat este destinat doar utiliz� rii casnice i i doar în scopul pentru care a fost 
proiectat. 

·  Aparatul trebuie ai ezat pe o suprafaK� stabil�  i i plan� . 
·  Acest aparat trebuie supravegheat, astfel c�  nu trebuie l� sat niciodat�  singur în 

prezenKa copiilor atunci când este pornit sau când este înc�  fierbinte. 
·  Componentele ceramice sparte sunt excluse din garanKie. 
·  Pentru protecKie suplimentar� , v�  recomand� m s�  instalaKi un dispozitiv de curent 

rezidual (DCR) în circuitul electric din sala de baie. Curentul rezidual nominal din 
acest DCR nu trebuie s�  dep�i easc�  30mA. Pentru indicaKii, apelaKi la instalatorul 
dvs. 

 
PVSTRAWI ACESTE INSTRUCWIUNI PENTRU REFERINWE VIITOARE 
 
GaranSie 

·  Aparatul oferit de Compania noastr�  este prev� zut cu o garanKie de 24 de luni, 
începând de la data achiziKion� rii lui (data de pe factur� ).  

·  În timpul perioadei de garanKie, orice defect de material sau de fabricaKie al 
aparatului sau accesoriilor lui vor fi soluKionate gratuit prin reparaKii sau, la cerere, 
prin înlocuire. Serviciile de garanKie nu presupun o prelungire a duratei de garanKie i i 
nici nu dau dreptul de obKinere a unei noi garanKii! 

·  Dovada garanKiei este oferit�  prin documentele de achiziKionare ale produsului. Dac�  
nu deKineKi aceste documente, reparaKiile i i înlocuirea componentelor nu pot fi 
realizate gratuit. 

·  Dac�  doriKi s�  faceKi o plângere în timpul perioadei de garanKie, v�  rug� m s�  
returnaKi furnizorului dvs. întregul aparat, în pachetul original, împreun�  cu factura. 

·  Deteriorarea accesoriilor nu presupune automat înlocuirea gratuit�  a întregului 
aparat. În aceste cazuri, v�  rug� m s�  contactaKi linia noastr�  direct�  de service. 
Remedierea sticlei sparte sau a componentelor din plastic presupune întotdeauna 
costuri suplimentare. 

·  Defectele componetelor consumabile sau a celor care se uzeaz� , ca i i curaKarea, 
mentenanKa sau înlocuirea acestora nu sunt acoperite de garanKie i i deci trebuie 
pl� tite! 

·  GaranKia este anulat�  în cazul intervenKiilor neautorizate. 



·  Dup�  expirarea garanKiei, reparaKiile pot fi realizate de un furnizor competent sau un 
service de reparaKii, în schimbul unei sume de bani. 

 
 
                    MUsuri de protec Sie a mediului înconjur Utor  

Acest aparat nu trebuie aruncat în gunoiul menajer la sfâri itul duratei de viaK�, 
ci trebuie transportat la un centru de reciclare a aparatelor electrice i i 
electronice. Acest simbol marcat pe aparat, manualul cu instrucKiuni i i 
ambalajul atrag atenKia asupra acestui element important. Materialele folosite 
la construcKia acestui aparat pot fi reciclate. Reciclând aparatele de uz casnic, 
contribuiKi la un pas important în vederea protej� rii mediului înconjur� tor. 
Pentru mai multe informaKii legate de punctele de colectare, v�  rug� m s�  
contactaKi autorit�Kile locale competente. 

 
 
Ambalaj 
Ambalajul este 100% reciclabil, i i îl puteKi returna separat. 
Produs 
Acest aparat este marcat conform Directivei Europene 2002/96/EC, din documentaKia 
referitoare la Dei euri din Echipamente Electrice i i Electronice (WEEE). Asigurându-v�  c�  aKi 
aruncat dei eurile corect, susKineKi campania de prevenire a consecinKelor nefaste asupra 
mediului i i s� n� t�Kii umane. 
 
Declara Sie de conformitate UE 
Acest aparat este proiectat, realizat i i marcat conform obiectivelor de siguranK� ale Directivei 
de Curent Sc� zut "Nr 2006/95/EC, cerinKelor de protecKie ale Directivei EMC 2004/108/EC 
"Compatibilitate Electromagnetic� " i i cerinKelor Directivei 93/68/EEC. 
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p�6N�#�":n  ��#$ : AC220-240V 50Hz. qm��>#��  ����  �$  #m#:�mn #�  N��  <�"�N>�$  �;�r� . 
5$�  7;$#"N6�6"����  �$  #m#:�mn #�6  N���"6  n :6���  #�  >���  �"��n;�  <�N��6  N� ��;8 . ���  $ 
#m#:�mn �>#�"  #�6  ��;8 , �;s��  �;�tno��  �6  t!#N�  ��8  �$�  �;�r� . 
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·  ��><o��  ��  u����"� , �o�#l���r6���  8�" ���  m��;76m�  �;�7�  :�"  7�6!�"� . ��M�;�#��  
��  N� �$  t6!;�#�  :�M�;"#N6!  (� . 9) �6m  ��;"��Nt�����"  #�$  #m#:�m�#��  :�"  
���s#��  N��  #��<8��  ���"6!  (� . 8) #�"  ������ .  

·  v6�6M��n#��  N��  ���#>��  <!;�  ��8  �6  ��"N8  �6m ��8N6m �6m  �;8:�"��"  ��  
:6m;>u��� . 

·  kln#��  �6  ��6N6  ��  :��#�"  N� �6  :�l��"  �6m n �$  ��  t;�#:���"  #�6  ������6  ���  
N��"s�  #� . w�#"  M� �o�#l��"#���  8�" >7���  ���;:n  6;��8�$��  :�"  N�6;����  ��  
:�����  �6�!  :��!��;�  �$  �6m��"�  #� . 

·  x;s��  7����#��  �"  �;�7�  6!��  s#��  ��  ��;6m�  lm#":n  :���!Mm�#$ . 
·  =���;s#��  :�"  �;<�#�����  N� �:;�t�"� . =;$#"N6�6"����  N":;>  :"�n#�" . ����"  

:��!��;�  ��  �l�";����  N8�6 ��<�  �;�7�  :�M�  l6;� . 5�6;����  �����  ��  :6m;>u���  
��;"##8��;�  �;<8��;� . 

·  =;$#"N6�6"����  �$  #m#:�mn N8�6 #�  #��<�>  �;�7� . 
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q�6�  ��;�:���  ����:�  ��;>76���"  ��$;6l6;��  #7��":�  N� �6  �6"�  7�>��  �;>��"  ��  
7;$#"N6�6"n#���  <"�  ��  :8u���  #�6  ��"MmN$�8 Nn:6 .  
y"�  ��  �6�6M��n#���  �$�  7�>�� , :;��n#��  �$  7�>��  N� ��  �8��"�  �;6  ��  ����  :�"  #�;so��   
�$�  #��M�;�  �;6  �6  l!��6 . 
 
=�>��  10.1 --- �ln��"  �;�7�  Nn:6m  ��;��6m  0,3 �: . 
=�>��  10.2 --- �ln��"  �;�7�  Nn:6m  ��;��6m  0,6 �: . 
=�>��  10.3 --- �ln��"  �;�7�  Nn:6m  ��;��6m  1,2 �: . 
=�>��  10.4 --- �ln��"  �;�7�  Nn:6m  ��;��6m  2 �: . 
 
 
q�$�  �;7n , :6m;>u��  N8�6�  N��  N":;n  �6#8�$��  �;"7s�  N>7;" ��  #m�$M�#���  �6  Nn:6 . 
��M�  7�>��  �ln��"  �"  �;�7� . qm�"#����"  ��  �6:"N�r���  �;s��  �$�  �"6  N�:;"�  7�>��  10.4 #�6  
u����" , �8��  7;$#"N6�6"n#��  N��  ���$  7�>��  ���  ��"MmN����  N":;8��;6  Nn:6 . 
y"�  6N6"8N6;l6  :6!;�N� , �6�>  N$� �">r���  6!��  ��  #�;s7����  ��  u����"�  N>#� #��  N���"�  
<;n<6;� .  
k;7�#��  7����r6���  ��  N���"�  #�$�  lm#":n  �6m  :���!Mm�#$ , �6�6M��n#��  �$  N�<��!��;$  
7�>�� -�o�;�$N�  #�6  u����"  :�"  �;7�#��  :8t6���  ��  ���z��  ��8  :���  �;6  ��  ���� . 
�;��n#��  �6  u����"  ���l;s  ����  #�"  �;�7�  N� ��  �8��"�  �6m u��"�"6! -�o�;�nN��6  ��  
:6"��r6m�  �;6  ��  ���� . 
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k���  #$:s#��  �6  u����"  �;6  ��  ����  :�"  �;6  ��  >o�  N>#� ��8  �"  �;�7� , :8t6���  N8�6�  
<"�  ��<6  7;8�6  (q7. 1). �������t���  #��  ���z��  :�"  #�6  ��#�  N>;6  �6m :�l��"6!  (q7. 2+3). 
���  M>����  �"6  :6���  N���"� , ����  ����o��  #�  N��  7�>�� -�o�;�$N�  N":;8��;6m  �;"MN6!  n 
�l�;N8#��  N�<��!��;$  ���#$  :�"  #$:s#��  �N>#�  ��8  �6  :�l��"  N� �$�  ��"�  7�>�� -�o�;�$N� . 
p�8:�$;$  �m�n  $ �"��":�#��  ���"���  �o�#:$#$  :�"  ����"  �����  :��!��;�  ��  �ln����  �6��>  
�;�7�  <"�  ��  �;s��  :6m;>N��� . y"�  �6  �����  N>;6  �6m :�l��"6! , M� >7���  >��  #7��":�  :6��8  
:6!;�N� , ���  7;$#"N6�6"n#���  �$  7�>��  10.4 
5�  ��  �8��"�  �������  ����  #�6  :�l��" , �;7�#��  ��  :8t���  �;<�  ��8  N�;6#��  �;6  ��  ��#� . 
x��" , ����"  :��!��;�  ��  �ln����  �"6  N�:;"�  N���"�  <"�  ��  �;s��  :6m;>N���  (q7. 4). 
 
y"�  �6  ��;�<;�NN�  ���  7;�"�r���"  :��6"6  �o�;�$N� . x�;��  �6  u����"  :�"  #�;so��  �6  N67�8 
�;6  ��  �����  #�$�  M>#$ <"�  :6��"�8  :6!;�N� . L�t�"�M����  8�" $ �#���;":n  <����  �$  
������  t;�#:���"  #�$  <;�NNn  ���  N���"s� . 5�  �6  ��;�<;�NN�  ���  N���"s�  �  6�$<8 , 
N���:"�n#��  �;<�  �6  u����"  ����  #�  �m�8 , <!;�  :�"  ��#�  ��8  ��  �m�"� . y"�  �6  ��#�  N>;6  
�6m ��"N6!  :�"  �"  l�t6;��� , :;��n#��  �6  u����"  ����6��  :�"  :;��s���  �6  ����  #�6  �>;N�  
#�6  Nn:6  �6m  ��"MmN����  :"�$M����  �;6  ��  :��� . 
���  M>����  >��  �"6  :6��8  �;�"�N>�6  :6!;�N�  #��  ���z��  :�"  �6  ��#�  N>;6 , �:6�6mMn#��  �6  
��;�:���  �"�<;�NN� :  
 
 
 
 
 
 
^����_�%������  ��\  _��`a  ��b  `�%��&b  (&� . 4) 
 
w�#"  N�6;����  ��  ����o���  #���"�:�  �$�  �<<!�$��  �6m :6m;>N��6  7�;�  N��  7�>�� -�o�;�$N� . 
{���  6 N67�8  ����"  #�$�  ��;�����  M>#$, 6" ������  M� #�  7�;�#6m�  :6!;�N�  ��8  �"6  
:6���  :�"  M� :8u6m�  �"  �;�7�  �6�!  :6��> . q�;s7�6���  �6  N67�8 �;6  ��  :���  #���"�:� , 
M� �mo$M�� �6  Nn:6  :6m;>N��6 . q�$�  �"6  7�N$�n  �6m M>#$, 6 N67�8  M� �ln#�"  �"  �;�7�  
#�6  ��"6  ��;��6m  Nn:6  N� �$  7�>��  10.1. p  N67�8  M� ���:�����"  ���#$  �$  7;n#$  ���  
�������  #�  �l8#6�  7;$#"N6�6"����  N��  �"�l6;��":n  <����  #�  :�M�  ;!MN"#$. 
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x����  ��  t<�r���  �;s��  �6  t!#N�  ��8  �$�  �;�r� . 5���  ��8  :�M�  7;n#$ , ��6N�:;!����  
�m78� �;�7�  N� �$  t6!;�#�  :�M�;"#N6!  (� . 9) �6m  ��;"��Nt�����"  #�$  #m#:�m�#��  :�"  
���s#��  N��  n �!6  #��<8��  ���"6!  (� . 8) #�"  ������ . =;$#"N6�6"����  N8�6�  ���"  7�;�  6o>� 
8��  �m�8  �6m  ��;"��Nt�����"  #�$  #m#:�m�#�� . |�t"�s����  �"  ������  ��:�":�  :�"  �l�";>#��  
8��  ��  m�6���NN���  �;�7� . {���  ���":�M"#����  �"  ������ , t�t�"�M����  8�" ����"  #�#��  
�6�6M��$N>�� . p" ������  ;mMN�r6���"  �  �on : 
 

·  L"�s#��  o���  �"  ������  #��  u����"� , ����  N$� <m;�#���  �:8N�  
�"  t���  #l"7�� . 

·  ym;�#��  �6�  N67�8 �$  ������  �;6  ��  :��� . 
·  5����6��#��  �$�  �����  ������  N>7;" ��  ����"  ������$  

(��;���$�$ ) N� �$�  :���  ������  :�"  t�t�"�M����  8�" 6" �!6  
������  ��>76m�  N���o!  �6m  ��;��6m  1,2mm (1/32 ���#� ). 

·  vs;�  #l�o��  �"  t���  #��M�;�  :�"  t�t�"�M����  8�" 6" ������  ���  
N�6;6!�  ��  N����6�"#�6!� . 

��M�;�#��  �6  �o���;":8  �6m u��"�"6!  N� >��  :�M�;8 , N���:8 , m<;8 ���� . x6�>  N$� tmM�r���  �$  
#m#:�mn #�  ��;8  n ���6  m<;8. 5$�  �6�6M������  6!��  ��  ��6M$:�!���  �$  #m#:�mn #�  #$N��6 
��8  �6  6�6�6  N�6;��  ��  �>#�"  n ��  �6  ;�o���  #�  N��  N���">;�  n >���  �"��n;� . 
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·  9"�t�#��  8��  �"  6�$<��  �;"�  �$  7;n#$ . 
·  5$�  �<<�r���  �"  r�#�>  ��"l���"� . =;$#"N6�6"����  �"  ��t>  :�"  ��  �8N6�� .  
·  y"�  ��  �;6#����m�����  ��8  �"M��n  $��:�;6��$o�� , N$� tmM�r���  �6  :��s�"6  

�;6l6�6#�� , �6  l"  n �$  #m#:�mn N>#� #�  ��;8  n ���6  m<;8. 
·  k�6#m��>���  �$  #m#:�mn ��8  �$�  �;�r�  8���  ���  7;$#"N6�6"����  �$  #m#:�mn :�"  

�;"�  �6�  :�M�;"#N8 . kln#��  �$  #m#:�mn ��  :;ms#�"  �;"�  �6�6M��n#���  �����  �$  
�o�;�nN���  n �;"�  ��  �l�";>#���  ��8  �m�n . 5$�  ��"�6m;<����  �$  #m#:�mn ���  �6  
:��s�"6  ����"  lM�;N>�6  n ���  $ #m#:�mn ��;6m#"�r�"  �m#��"�6m;<��  n ���  ����"  
:���#�;�NN>�$  N� 6�6"6�n�6��  �;8�6 .  

·  }  7;n#$  �o�;�$N����  �6m  ���  #m#�n�6���"  ��8  �6�  :���#:�m�#�n  �$  #m#:�mn  
N�6;��  ��  �;6:��>#�"  �;�mN��"#N8  :�"  ��  �:m;s#�"  �$�  �<<!$#$  �6m  N�6;��  ��  
>7�" �m�n . 

·  5$�  7;$#"N6�6"����  �$  #m#:�mn #�  �o���;":8  7s;6 , 6!��  ����  6!��  :6���  #�  �$<>  
M�;N8�$�� . 

·  5$�  �ln����  �6  :��s�"6  �$  #m#:�mn  ��  :;>N���"  ��8  �$�  �:;$  �6m �;���r"6!  n 
�6m ��<:6m  �;<�#��  6!��  ��  >;7���"  #�  ���ln  N� r�#�>  ��"l���"�  n N� r�#��  
N>;$ 6!��  ��  �ln����  �$  #m#:�mn ��  ��"�6m;<��  :���  ��8  n :6���  #�  :6m;���� , 
#�8;"�  n ����  :��!NN���  ��;�M!;�� . 

·  }  #m#:�mn �m�n  �;66;�r���"  <"�  6":"�:n  7;n#$  N8�6 :�"  N8�6 <"�  �6�  #:6�8  <"�  �6�  
6�6�6  �;66;�r���" . 

·  }  #m#:�mn �;>��"  ��  ����"  �6�6M��$N>�$  ����  #�  #��M�;n , ������$  ��"l���"� . 
·  }  #m#:�mn �m�n  �;66;�r���"  <"�  7;n#$  m�8  ���t��u$  :�"  �6�>  ���  �;>��"  ��  �$�  

�ln����  ��  ��"�6m;<��  N8�$ �$  n ��s  ����"  r�#�n  7�;�  �$�  ���t��u$  ��$��:6m . 
·  }  �<<!$#$  ���  :��!���"  ;�<"#N�  ���  :�;�N":s�  �o�;�$N���� . 
·  y"�  ��"��>6�  �;6#��#�� , #�  #m�"#�6!N�  ��  �<:���#�n#���  >��  N$7��"#N8  

�;6#��#��  ��8  �"�;;6n  ;�!N��6  (RCD) #�6$��:�;":8  :!:��N�  �6m  �;6l6�6���  
�6  N���"6  #� . km�8  6 N$7��"#N8  M� �;>��"  ��  >7�" 6�6N�#�":n  �"Nn 
��;�N>�6��6  ;�!N��6  ��"�6m;<��  87" mu$�8��;$  ��8  30mA. y"�  ��;�"�>;�  
��$;6l6;�� , #mNt6m��m�����  �6�  $��:�;6�8<6  #� . 
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·  }  #m#:�mn �6m  ��;>7���"  ��8  �$�  ���";��  N�  :��!�����"  ��8  �<<!$#$  24 N$�s�  
�;76N>�$  ��8  �$�  $N�;6N$���  �<6;�  (�6m  ���<;�l���"  #�$�  ��8��"o$  �<6;� ).  

·  ����  �$  �"�;:�"�  "#7!6  �$  �<<!$#$  6�6"��n�6��  t��t$  �$  #m#:�mn  n ���  
�o�;�$N����  �$  �6m  6l������"  #�  �����sN���  m�":s�  n :���#:�mn  M� 
��6:�M�#����"  ��;��  N� ��"#:�mn  n, :���  �$  �"�:;"�":n  N�  �m7>;�"� , N� 
���":���#��#n  �$ . p" m�$;�#��  �6m  �;6:!��6m�  ��8  �$�  �<<!$#$  ���  
#m����<6���"  �$�  ��"Nn:m�#$  �$  7;6�":n  "#7!6  �$  �<<!$#$  6!��  ��;>76m�  
6�6"6�n�6��  �":���N�  <"�  �>�  �<<!$#$ ! 

·  }  �<<!$#$  �"#�6�6"����"  ��8  �$�  ��8��"o$  �<6;� . =�;�  �$�  ��8��"o$  �<6;�  ���  
"#7!�"  $ ��;���  ���":���#��#$  n ��"�"8;M�#$  �$  #m#:�mn  #� . 

·  ���  ��"MmN����  ��  �<��;���  6�6"��n�6��  �o��#$  7;$#"N6�6"s���  �$�  �<<!$#$ , 
��;�:��6!N�  ��"#�;>u��  #�6�  �;6N$M�m�n  #�  6�8:�$;$  �$  #m#:�mn #�$�  �;7":n  
�$  #m#:�m�#��  N�r�  N� �$�  ��8��"o$  �<6;� . 

·  vm78� r$N">  #��  �o�;�nN���  ���  ���66!�  �$�  �m�8N��$  ���":���#��#$  6�8:�$;$  
�$  #m#:�mn . q�  �m�>  �"  ��;"��s#�"  ��;�:��6!N�  ��":6"���n#��  N� �$�  <;�NNn  
�om�$;>�$#$  �����s�  �$  ���";��  N� . q��#N>��  �r�N"�  n #��#N>��  ���#�":�  
N>;$ m�8:�"���"  �����  #�  7;>�#$ . 

·  y"�  �����sN���  #�  ����s#"N�  n N>;$ �$  #m#:�mn  �6m  m�8:�"���"  #�  lM6;� , 
:�Ms  :�"  #�  :�M�;"#N8 , $ #m��n;$#$  n ���":���#��#$  �m�s�  ���  N�;s�  ���  
:��!�����"  ��8  �$�  �<<!$#$  :�"  ��6N>��  $ ���":���#��#n  �6m  7;�s����" ! 

·  }  �<<!$#$  �:m;s����"  #�  ��;����#$  �6m  $ #m#:�mn ��"#:�m�#���  ��8  N$ 
�o6m#"6�6�$N>�6  ��7�":8 . 

·  5���  �$  �no$  �$  �<<!$#$  6" ��"#:�m>  N�6;6!�  ��  <��6���"  ��8  �6�  �;N8�"6  
�;6N$M�m�n  n ��8  �$�  m�$;�#��  ��"#:�ms�  :��8�"�  7;>�#$  N� �6  ����6<6  ��N$N� . 
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km�n $ #m#:�mn ���  �;>��"  ��  ��6;;������"  #��  6":"�:�  ��6;;�NN���  N���  �$  
�no$  �6m 7;8�6m  r�n  �$ , ����  �;>��"  ��  ��6;;������"  #��  �"�":�  #$N���  
���:!:��#$  $��:�;":s�  :�"  $��:�;6�":s�  6":"�:s�  #m#:�ms� . km�8 �6  
#!Nt6�6  �6m  ���<;�l���"  ����  #�$  #m#:�mn, #�6  �<7�";��"6  ��"�6m;<��  :�"  
�$  #m#:�m�#��  �l"#��  �$�  �;6#67n  #�  #�  �m�8  �6  #$N���":8  rn�$N� . v�  
m�":�  �6m  7;$#"N6�6"6!���"  N�6;6!�  ��  ���:m:��M6!� . k��:m:�s�6���  �"  
6":"�:>  #m#:�m>  #mNt������  #$N���":�  #�$�  �;6#��#��  �6m ��;"t���6��6 . 
~$�n#��  ��8  �"  �6�":>  �;7>  ��$;6l6;��  #7��":�  N� ��  #$N���    

���:!:��#$ . 
[Y�Z�Y&��&  
}  #m#:�m�#��  ����"  ���:m:�s#"N$  100%, ��6;;�u��  �$  #�6m  ����#�6"76m  :��6m  
���:!:��#$  m�":s� . 
]��ta\  
km�n $ #m#:�mn l>;�"  #nN��#$  #!Nl���  N� �$�  �m;���z:n  p�$<��  2002/96/EC <"�  �$�  
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Kullan�m ve Bak�m                                      TR 
 
Makinenin ambalaj�n� ç�kar�n�z. 
Makinenin geriliminin i ebeke gerilimi ile ayn� oldu%unu kontrol ediniz.  
Anma gerilimi : AC220-240V 50Hz. Bu makineyi sadece toprakl� bir prize ba%lay�n�z. 
Makineyi banyoda veya suyla dolu bir lavabonun yan�nda kullanmay�n�z. Makinenin suya 
düi mesi durumunda öncelikle prizden fii ini çekiniz. 
 
Kullan�mdan önce 
 
·  Saç kesme makinesinin üzerinde saç ve iplik olmad�%�n� kontrol ediniz. Birlikte verilen 

temizleme f�rças� ile temizleyiniz (no. 9) ve b�çaklar�n üzerine bir damla ya% damlat�n�z 
(no. 8).  

·  Saç�n� kesece%iniz kii inin boynunun etraf�na bir havlu yerlei tiriniz. 
·  Saç�n� kesece%iniz kii inin bai � göz seviyenizde olacak i ekilde oturmas�n� sa%lay�n. Bu, 

yeterli ve uygun bir görüi  aç�s� elde etmenize ve ii inizi daha iyi yapman�za olanak sa%lar. 
·  Saç�n do%al yönünde yatmas� için öncelikle saç� taray�n�z. 
·  Rahatlay�n�z ve dikkatlice çal�i �n�z. Sadece k�sa dokunui larla çal�i �n�z. Her seferinde 

küçük bir miktar saç kesmek daha iyi bir sonuç verecektir. Sonradan daha fazlas�n� her 
zaman kesebilirsiniz. 

·  Makineyi sadece saç kuruyken kullan�n�z. 
 
Kullan�m 
 
Ai a%�daki tabloda, saç� istenen uzunluklarda kesmek için hangi tara%�n kullan�lmas� gerekti%i 
belirtilmii tir.  
Tara%� makineye takmak için dii leri yukar�da olacak i ekilde tutunuz ve b�çak k�za%�na do%ru 
yavai ça itiniz. 
 
Tarak 10.1 --- yaklai �k 0,3 cm uzunlu%unda saç b�rak�r. 
Tarak 10.2 --- yaklai �k 0,6 cm uzunlu%unda saç b�rak�r. 
Tarak 10.3 --- yaklai �k 1,2 cm uzunlu%unda saç b�rak�r. 
Tarak 10.4 --- yaklai �k 2 cm uzunlu%unda saç b�rak�r. 
 
Bai lang�çta, uzunlu%a al�i ana kadar sadece küçük bir miktar saç kesiniz. 
Taraklar�n hepsi saç b�rak�r. Saç kesme makinesinde öncelikle en uzun tara%� 10.4 denemeniz 
önerilir. •stenen uzunluk daha k�saysa ard�ndan bai ka bir tarak kullan�n�z. 
Düzgün kesim için, saç kesme makinesini saç�n içerisine h�zl� bir i ekilde itmeyiniz veya 
bast�rmay�n�z. 
Saç� do%al yönünde tarayarak bai lay�n�z, saç kesme makinesine en büyük tara%� tak�n�z ve 
yanlar� ai a%�dan yukar�ya do%ru kesmeye bai lay�n�z. Saç kesme makinesini tara%�n dii leri 
yukar� bakacak i ekilde saça do%ru hafifçe uygulay�n�z.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

€ekil 1 €ekil 2 €ekil 3 €ekil 4 

 
 
 
 
 
 
 
Saç kesme makinesini yavai ça yukar�ya ve saçtan d�i a do%ru hareket ettiriniz. Her seferinde  
küçük bir miktar saç kesiniz (€ekil 1). Yanlarda ve arka tarafta bu ii lemi tekrarlay�n�z (€ekil 2 
ve 3). 
Saç� daha fazla k�saltmak için daha küçük numaral� bir tarak tak�n�z veya mevcut tara%� daha 
fazla bast�r�n�z ve saçtan daha az uzaklai t�r�n�z. 
Tüm bu ii lemler sürekli uygulama gerektirir ve ilk birkaç saç kesiminde daha fazla saç 
b�rakmak her zaman için daha iyi olacakt�r. Bai �n üst k�sm�ndaki saçlar için tarak 10.4’ün 
kullan�lmas� durumunda yeterince k�sa bir kesim elde edilir. 
Tara%�n dii leri yatay olacak i ekilde önden arkaya do%ru yavai ça kesmeye bai lay�n�z. •lk 
birkaç saç kesimi için saç� biraz daha uzun b�rakmak daha iyi olacakt�r (€ekil 4). 
 
D�i  hat kesimi için ayr� bir aksesuara gerek yoktur. Saç kesme makinesini al�n ve kolu yak�n 
kesim konumuna do%ru yukar� itin. B�ça%�n kenar�n�n saç çizgisine hizal� oldu%undan emin 
olun. Saç çizgisini k�lavuz alarak saç kesme makinesini yavai ça kulaklar�n üzerinden, 
çevresinden ve arkas�ndan hareket ettirin. Ense ve favoriler için saç kesme makinesini bai  
ai a%� tutun ve cilde kari � istenen uzunlukta tutarak ai a%� do%ru hareket ettirin. 
Yanlarda ve arkada kademeli k�sa bir kesim istenirse ai a%�daki çizime bai vurunuz:  
 

 

 

 

 
B�çak kolunun kullan�m� (no. 4) 
 
Makineye tarak takmadan kesiminizin yak�nl�%�n� kademeli olarak de%ii tirmenize olanak sa%lar. 
Kol en üst konumdayken b�çaklar saç� en k�sa i ekilde kesmenize olanak sa%lar. Kolu kademeli 
olarak ai a%�ya indirdi%inizde saç kesim uzunlu%u artar. Kol en alt konumdayken, saç uzunlu%u 
tarak 10.1 ile yap�lan kesimdekine benzer uzunlukta olacakt�r. Her ayarda farkl� bir saç kesimi 
kenar� kullan�ld�%�ndan kol b�çaklar�n�z�n kullan�m alan�n� da geni i letecektir. 
 
Temizlik ve bak�m 
 
Her zaman öncelikle makinenin fii ini prizden çekiniz. Her kullan�mdan sonra temizleme f�rças� 
ile  (no. 9) saçlar� temizleyiniz ve b�çaklara bir veya iki damla ya% damlat�n�z (no. 8). Sadece 
birlikte verilen ya% benzeri asitsiz bir ya% kullan�n�z. Düzenli olarak b�çaklar� sökünüz ve tüm 
saç kal�nt�lar�n� temizleyiniz. B�çaklar� yenileriy le de%ii tirirken do%ru olarak ayarland�klar�ndan 
emin olunuz. B�çaklar ai a%�daki i ekilde ayarlanmal�d�r: 
 

·  B�çaklar� saç kesme makinesinin arkas�ndan vidalay�n�z ancak 
vidalar� tam olarak s�kmay�n�z. 

·  B�çak kolunu ai a%�ya do%ru çeviriniz. 
·  Üst b�ça%� alt b�çakla tam olarak hizalanana kadar hareket ettiriniz ve 

iki b�çak aras�nda yaklai �k 1,2 mm aral�k oldu%undan emin olunuz. 
·  Vidalar� iyice s�k�n�z ve b�çaklar�n hareket etmed i%inden emin olunuz. 

Saç kesme makinesinin d�i �n� temiz, yumui ak ve nemli bir bezle siliniz. Makineyi kesinlikle 
suya veya bai ka bir s�v�ya dald�rmay�n�z. Makineyi lavaboya veya  küvete düi ebilece%i bir yere 
koymay�n�z. 



ÖNEMLv EMNvYET TALvMATLARI  
 
 
 
 
 

·  Kullan�m öncesinde talimatlar� okuyunuz. 
·  S�cak k�s�mlara dokunmay�n�z. Kulp veya ask� kulla n�n�nz.  
·  Elektrik çarpmas�n�dan korunmak için, kablo, fii  veya cihaz� su vb bai ka s�v�lara 

bat�rmay�n�z. 
·  Kullanmad�%�n�z zamanlarda veya temizleme öncesinde chaz� pirizden çekiniz. 

Parçalar� yerine takarken veya parçalar� sökerken önce so%umas�n� bekleyiniz. 
Cihaz� bozuk kablo veya fii le ya da cihaz ar�zaland�%�nda veya herhangi ir i ekilde 
bozuldu%unda kullanmay�n�z.  

·  Cihaza ilave aksesuvarlar�n tak�lmas� cihaz�n üret icisi taraf�ndan tavsiye 
edilmemektedir zira yaralanamalara sebep olabilece%i gibi bu durum garanti d�i �d�r. 

·  D�i ar�da kullanmay�n�z, s�cak ortamlardan uzak tutunuz 
·  Ceryan kablosunun masa veya tezgahtan sarkmamas�n�, s�cak yerlere temas 

etmemesini veya s�cak k�s�mlara de%memesini veya cihaz�n perde altalr�nda, 
pencere kapaklar�nda bulunmamas�n� sa%lay�n�z. 

·  Bu cihaz sadece evde kullan�8m içindir ve bu amaçla üretilmii tir. 
·  Cihaz�n sabit ve düz bir yerde kullan�lmas� gerekir. 
·  Bu cihaz kendi bai �na çal�i maz, dolay�s�yla cihaz� AÇIK konumda b�rakmay�n�z 

veya yan�ndan ayr�lmay�n�z. 
·  Seramik parçalar�n k�r�lmas� garanti kapsam�n�n d� i �ndad�r. 
·  Ek koruma için, banyo elektrik tesisat�na bir kaçak ak�m rölesi (KAR) takman�z� 

öneririz. KAR ei ik de%eri 30mA üzerinde olmamal�d�r. Tesisatç�n�za dan� i �n�z. 
 
BU TAL vMATLARI DAHA SONRA TEKRAR BAKMAK vÇvN SAKLAYINIZ 
 
Garanti 

·  Firmam�zca üretilen bu cihaz�n sat�n alnan (fatura) günden bai layarak 24 ay garanti 
süresi vard�r.  

·  Garanti süresi içinde cihaz�n defolu k�s�mlar ve alsesuvarlar� malzemesi ve üretim 
hatalar� ücretsiz olrak giderilir veya tamir edilir, ya da uygun görürsek, de%ii tirilir. 
Garantü süresi uzat�lamayaca%� gibi bu süre tekrardan da bai lat�lamamaktad�r! 

·  Garantinin varl�%� sat�n al�nd�%�nda fatura ile belgelenir. Faturas�z cihaz ücretsi ne 
tamir edilir ne de de%ii tirilir. 

·  Garantü kapsam�nda hitmetlerimizden faydalanmak isterseniz lütfen cihaz� orijinal 
ambalaj� içinde faturayla birlikte sat�n ald�%�n�z yere götürünüz. 

·  Aksesuvarlar�n zarar görmesi cihaz�n tümünü de%ii tirmek anlam�na gelmez. Bu 
durumlarda lütfen dan�i ma hatt�m�z� aray�n�z. K�r�k cam veya plastik k�s�m lar daima 
ücretli olarak de%ii tirilir. 

·  Ai �nan veya eskiyen k�s�mlar, temizlik de dahil, onar�m ve ad� geçen parçalar�n 
tamiri garanti kapsam�na al�nmaz ve ücrete tabiidirler! 

·  Uzaman olmayanlarca cihaz�naç�lmas� garanti kapsam�n�n d�i �ndad�r. 
·  Garanti süresinin sonunda cihaz�n tamiri ve onar�m� sat�c� veya servisi taraf�ndan 

belli bir ücret kari �l�%�nda yap�labilmektedir. 
 
 
 
 
 
 

                    Çevre korumas� na ili Tkin esaslar  

kullan�m ömrü bitti%inde bu cihaz�n normal at�klar gibi at�lmamas� 
gerekmektedir, geri dönüi türme için elektrik ve elktronik aletler gibi toplanmas� 
gerekmektedir.  Cihaz�n üzerinde, kullanma k�lavuzunda ve ambalajda 
bulunan bu simge, bu önemli noktay� belirtmektedir. Bu cihazda kullan�lan 
maddeler geri dönüi türülebilmektedir.  Ev aletlerinin geri dönüi türülmesini 
sa%lamakla çevre korumas�na önemli bir katk�da bulunmui  olursunuz. 
Toplama noktalar� ile ilgili bilgili yerele yönetiminize sorarak elde edebilirsiniz 
 

Ambalaj 
Ambalaj 100% geri dönüi türülebilir, ambalaj� ayr� olarak veriniz. 
Ürün 
Bu cihaz Avrupa Yönergesi 2002/96/EC’ne göre. 
Elektrik ve elektronik aletler(WEEE) s�n�f�na göre belgelenmii tir. Cihaz�n uygun olarak 
at�lmas�n� sa%lamakla, çevre ve insan hayat�n�n kurunmas�na yard�mda bulunmui  olursunuz. 
 
EC uygunluk bildirisi 
Bu cihaz Düi ük Voltaj Yönergesi "No 2006/95/EC’ nde yer alan emniyet kaidelerine sad�k 
kal�narak, EMC Yönergesi 2004/108/EC "Elektromanyetik uyumluluk" k�sm�nda yer alan 
koruma esaslar�na uygun olarak ve 93/68/EEC yönergesinin gerektirdi%i esaslara göre 
tasarlanm�i , üretilmii  ve pazarlanm�i t�r. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


